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This enactment amends the mental disorder regime in the Criminal Code 
and the National Defence Act to specify that the paramount consideration in 
the decision-making process is the safety of the public and to create a scheme 
for finding that certain persons who have been found not criminally responsi- 
ble on account of mental disorder are high-risk accused. It also enhances the 
involvement of victims in the regime and makes procedural and technical 
amendments. 



Le texte modifie le cadre legislatif applicable aux troubles mentaux dans le 
Code criminel et la Loi sur la defense nationale afin de preciser que la securite 
du public est le facteur preponderant dans le processus decisionnel. II cree un 
mecanisme afin de prevoir que certaines personnes qui recoivent un verdict de 
non-responsabilite criminelle pour cause de troubles mentaux peuvent etre de- 
clarers des accuses a haut risque et il accroit la participation des victimes. II 
apporte aussi des modifications de nature technique ou administrative. 



1st Session, 41st Parliament, 
60-61-62 Elizabeth II, 2011-2012-2013 

HOUSE OF COMMONS OF CANADA 



BILL C- 



An Act to amend the Criminal Code and the 
National Defence Act (mental disorder) 



Her Majesty, by and with the advice and 
consent of the Senate and House of Commons 
of Canada, enacts as follows: 

SHORT TITLE 

1. This Act may be cited as the Not Crimi- 
nally Responsible Reform Act. 

CRIMINAL CODE 

2. (1) The definition "disposition" in sub- 
section 672.1(1) of the Criminal Code is re- 
placed by the following: 

"disposition" means an order made by a court 
or Review Board under section 672.54, an or- 
der made by a court under section 672.58 or a 
finding made by a court under subsection 
672.64(1) ; 

(2) Subsection 672.1(1) of the Act is 
amended by adding the following in alpha- 
betical order: 

"high-risk accused" means an accused who is 
found to be a high-risk accused by a court un- 
der subsection 672.64(1); 

3. Section 672.11 of the Act is amended by 
striking out "or" at the end of paragraph (d) 
and by adding the following after paragraph 

(d): 

(d.l) whether a finding that the accused is a 
high-risk accused should be revoked under 
subsection 672.84(3); or 
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Sa Majeste, sur l'avis et avec le consente- 
ment du Senat et de la Chambre des communes 
du Canada, edicte : 

TITRE ABREGE 

1. Titre abrege : Loi sur la reforme de la 
non-responsabilite criminelle. 

CODE CRIMINEL 

2. (1) La definition de « decision », au pa- 
ragraphe 672.1(1) du Code criminel, est rem- 
placee par ce qui suit : 

« decision » Decision rendue par un tribunal ou 
une commission d'examen en vertu de Farticle 
672.54, decision rendue par un tribunal en vertu 
de Farticle 672.58 ou declaration faite par un 
tribunal en application du paragraphe 
672.64(1) . 

(2) Le paragraphe 672.1(1) de la meme loi 
est modifie par adjonction, selon l'ordre al- 
phabetique, de ce qui suit : 

« accuse a haut risque » Accuse declare tel par 
un tribunal en vertu du paragraphe 672.64(1). 

3. L'article 672.11 de la meme loi est mo- 
difie par adjonction, apres l'alinea d), de ce 
qui suit : 

d.l) determiner si la declaration portant que 
F accuse est un accuse a haut risque devrait 
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4. Section 672.121 of the Act is amended 
by striking out "or" at the end of paragraph 

(a) , by adding "or" at the end of paragraph 

(b) and by adding the following after para- 
graph (b): 

(c) determine whether to refer to the court 
for review under subsection 672.84(1) a find- 
ing that an accused is a high-risk accused. 



5. Subsection 672.21(3) of the Act is 
amended by adding the following after para- 
graph (by. 

(c) determining, under section 672.84, 
whether to refer to the court for review a 
finding that an accused is a high-risk accused 
or whether to revoke such a finding; 

6. (1) Subsection 672.47(2) of the French 
version of the Act is replaced by the follow- 
ing: 

(2) Le tribunal, s'il est convaincu qu'il 
existe des circonstances exceptionnelles le jus- 
tifiant, peut prolonger le delai prealable a la te- 
nue d'une audience visee au paragraphe (1) jus- 
qu'a un maximum de quatre-vingt-dix jours 
apres le prononce du verdict . 

(2) Section 672.47 of the Act is amended 
by adding the following after subsection (3): 

(4) Despite subsections (1) to (3), if the 
court makes a disposition under subsection 
672.64(3), the Review Board shall, not later 
than 45 days after the day on which the disposi- 
tion is made, hold a hearing and make a dispo- 
sition under paragraph 672.54(c), subject to the 
restrictions set out in that subsection. 

(5) If the court is satisfied that there are ex- 
ceptional circumstances that warrant it, the 
court may extend the time for holding a hearing 
under subsection (4) to a maximum of 90 days 
after the day on which the disposition is made. 



etre revoquee en application du paragraphe 
672.84(3); 

4. L'article 672.121 de la meme loi est mo- 
difie par adjonction, apres l'alinea b), de ce 
qui suit : 



c) soit pour determiner s'il y a lieu de ren- 
voyer l'affaire a la cour pour revision d'une 
declaration portant que 1' accuse est un accu- 
se a haut risque en application du paragraphe 
672.84(1). 

5. Le paragraphe 672.21(3) de la meme loi 
est modifie par adjonction, apres l'alinea b), 
de ce qui suit : 

c) determiner en application de l'article 
672.84 si l'affaire doit etre renvoyee a la 
cour pour revision d'une declaration portant 
que 1' accuse est un accuse a haut risque ou si 
celle-ci doit etre revoquee; 

6. (1) Le paragraphe 672.47(2) de la ver- 
sion francaise de la meme loi est remplace 
par ce qui suit : 

(2) Le tribunal, s'il est convaincu qu'il 
existe des circonstances exceptionnelles le jus- 
tifiant, peut prolonger le delai prealable a la te- 
nue d'une audience visee au paragraphe (1) jus- 
qu'a un maximum de quatre-vingt-dix jours 
apres le prononce du verdict . 

(2) L'article 672.47 de la meme loi est mo- 
difie par adjonction, apres le paragraphe (3), 
de ce qui suit : 

(4) Malgre les paragraphes (1) a (3), si le tri- 
bunal rend une decision en application du para- 
graphe 672.64(3), la commission d'examen 
doit, au plus tard quarante-cinq jours apres le 
prononce de celle-ci, tenir une audience et 
rendre une decision en application de l'alinea 
672.54c), sous reserve des restrictions enoncees 
a ce paragraphe. 

(5) Le tribunal, s'il est convaincu qu'il 
existe des circonstances exceptionnelles le jus- 
tifiant, peut prolonger le delai prealable a la te- 
nue d'une audience visee au paragraphe (4) jus- 
qu'a un maximum de quatre-vingt-dix jours 
apres le prononce de la decision. 
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7. (1) Subsection 672.5(1) of the Act is re- 
placed by the following: 

672.5 (1) A hearing held by a court or Re- 
view Board to make or review a disposition in 
respect of an accused, including a hearing re- 
ferred to in subsection 672.84(1) or (3) , shall be 
held in accordance with this section. 

(2) Section 672.5 of the Act is amended 
by adding the following after subsection 
(5.1): 

(5.2) If the accused is discharged absolutely 
under paragraph 672.54(a) or conditionally un- 
der paragraph 672.54(b), a notice of the dis- 
charge shall, at the victim's request, be given to 
the victim within the time and in the manner 
fixed by the rules of the court or Review Board. 



(3) Section 672.5 of the Act is amended by 
adding the following after subsection (13.2): 

(13.3) If the Review Board refers to the 
court for review under subsection 672.84(1) a 
finding that an accused is a high-risk accused, it 
shall notify every victim of the offence that 
they are entitled to file a statement with the 
court in accordance with subsection (14). 

(4) Subsection 672.5(14) of the French 
version of the Act is replaced by the follow- 
ing: 

(14) La victime peut rediger et deposer au- 
pres du tribunal ou de la commission d'examen 
une declaration ecrite qui decrit les dommages 
— corporels ou autres — ou les pertes qui lui 
ont ete causes par la perpetration de 1' infrac- 
tion. 

(5) Subsections 672.5(15.2) to (16) of the 
Act are replaced by the following: 

(15.2) The court or Review Board shall, as 
soon as practicable after a verdict of not crimi- 
nally responsible on account of mental disorder 
is rendered in respect of an offence and before 
making a disposition under section 672.45, 
672.47 or 672.64 , inquire of the prosecutor or a 



7. (1) Le paragraphe 672.5(1) de la meme 
loi est remplace par ce qui suit : 

672.5 (1) Les regies qui suivent s'ap- 
pliquent a F audience que tient un tribunal ou 
une commission d'examen en vue de rendre ou 
de reviser une decision a l'egard d'un accuse, 
notamment celle visee aux paragraphes 
672.84(1) et (3) . 

(2) L'article 672.5 de la meme loi est mo- 
difie par adjonction, apres le paragraphe 
(5.1), de ce qui suit : 

(5.2) Un avis faisant etat soit de la mise en 
liberte inconditionnelle de 1' accuse, en applica- 
tion de l'alinea 672.54a), soit de sa mise en li- 
berte sous reserve de modalites, en application 
de l'alinea 672.54b), est remis a la victime 
lorsque celle-ci en fait la demande, dans le de- 
lai et de la maniere prevus par les regies du tri- 
bunal ou de la commission d'examen. 

(3) L'article 672.5 de la meme loi est mo- 
difie par adjonction, apres le paragraphe 
(13.2), de ce qui suit : 

(13.3) Dans le cas ou elle renvoie une af- 
faire a la cour pour revision d'une declaration 
portant que F accuse est un accuse a haut risque 
en application du paragraphe 672.84(1), la 
commission d'examen avise chacune des vic- 
times de son droit de deposer a la cour une de- 
claration aux termes du paragraphe (14). 

(4) Le paragraphe 672.5(14) de la version 
franchise de la meme loi est remplace par ce 
qui suit : 

(14) La victime peut rediger et deposer au- 
pres du tribunal ou de la commission d'examen 
une declaration ecrite qui decrit les dommages 
— corporels ou autres — ou les pertes qui lui 
ont ete causes par la perpetration de F infrac- 
tion. 

(5) Les paragraphes 672.5(15.2) a (16) de 
la meme loi sont remplaces par ce qui suit : 

(15.2) Dans les meilleurs delais possible sui- 
vant le verdict de non-responsabilite criminelle 
pour cause de troubles mentaux et avant de 
rendre une decision en conformite avec les ar- 
ticles 672.45, 672.47 ou 672.64 , le tribunal ou 
la commission d'examen est tenu de s'enquerir 
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victim of the offence, or any person represent- 
ing a victim of the offence, whether the victim 
has been advised of the opportunity to prepare 
a statement referred to in subsection (14). 

Adjournment (15.3) On application of the prosecutor or a 
victim or of its own motion, the court or Re- 
view Board may adjourn the hearing held under 
section 672.45, 672.47 or 672.64 to permit the 
victim to prepare a statement referred to in sub- 
section (14) if the court or Review Board is sat- 
isfied that the adjournment would not interfere 
with the proper administration of justice. 

(16) In subsections (5.1), (5.2), (13.2), 
(13.3) , (14) and (15.1) to (15.3), "victim" has 
the same meaning as in subsection 722(4). 

1991, c. 43, s. 4 8. Subsection 672.51(1) of the Act is re- 
placed by the following: 

Definition of 672.51 (1) In this section, "disposition in- 
disposition formation" means all or part of an assessment 

information r 

report submitted to the court or Review Board 
and any other written information before the 
court or Review Board about the accused that is 
relevant to making or reviewing a disposition. 

2005, c. 22, s 20 9. The portion of section 672.54 of the Act 
before paragraph (a) is replaced by the fol- 
lowing: 

Dispositions that 672.54 When a court or Review Board 
may be made m akes a disposition under subsection 
672.45(2), section 672.47, subsection 672.64(3) 
or section 672.83 or 672.84 , it shall, taking into 
account the safety of the public , which is the 
paramount consideration, the mental condition 
of the accused, the reintegration of the accused 
into society and the other needs of the accused, 
make one of the following dispositions that is 
necessary and appropriate in the circum- 
stances : 
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10. Section 672.541 of the Act is replaced 
by the following: 

672.5401 For the purposes of section 
672.54, a significant threat to the safety of the 
public means a risk of serious physical or psy- 
chological harm to members of the public — 
including any victim of or witness to the of- 
fence, or any person under the age of 18 years 



aupres du poursuivant ou de la victime — ou de 
toute personne la representant — si la victime a 
ete informee de la possibilite de rediger une de- 
claration au titre du paragraphe (14). 

(15.3) Le tribunal ou la commission d'exa- Ajournement 
men peut, s'il est convaincu que cela ne nuira 
pas a la bonne administration de la justice, de 
sa propre initiative ou a la demande de la vic- 
time ou du poursuivant, ajourner 1' audience vi- 
see aux articles 672.45, 672.47 ou 672.64 pour 
permettre a la victime de rediger sa declaration. 

(16) Aux paragraphe s (5.1), (5.2), (13.2), Definition de 
(13.3) , (14) et (15.1) a (15.3), « victime » s'en- « victime " 
tend au sens du paragraphe 722(4). 

8. Le paragraphe 672.51(1) de la meme loi 1991, en 43, art 
est remplace par ce qui suit : 4 

672.51 (1) Au present article, «renseigne- Definition de 
ments decisionnels » s'entend de la totalite ou "enseigne- 

ments 

d'une partie du rapport d' evaluation remis au decisionnels >» 
tribunal ou a la commission d'examen et de 
tout autre document ecrit dont ils sont saisis, 
qui concerne 1' accuse et qui est pertinent a la 
decision a rendre ou a reviser . 

9. Le passage de l'article 672.54 de la 2005, ch. 22, art. 
meme loi precedant l'alinea a) est remplace 20 

par ce qui suit : 

672.54 Dans le cas ou une decision est ren- Decisions 
due au titre du paragraphe 672.45(2), de V ar- 
ticle 672.47, du paragraphe 672.64(3) ou des 
articles 672.83 ou 672.84 , le tribunal ou la 
commission d'examen rend, en prenant en 
consideration, d'une part, la securite du public 
qui est le facteur preponderant et, d' autre part, 
l'etat mental de 1' accuse, sa reinsertion sociale 
et ses autres besoins , celle des decisions ci- 
apres qui est necessaire et indiquee dans les 
circonstances : 

10. L'article 672.541 de la meme loi est 2005, ch. 22, art. 
remplace par ce qui suit : 21 

672.5401 Pour 1' application de l'article Risque 
672.54, un risque important pour la securite du important pour 

71 r r la securite du 

public s'entend du risque que courent les public 
membres du public, notamment les victimes et 
les temoins de F infraction et les personnes 
agees de moins de dix-huit ans, de subir un pre- 
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— resulting from conduct that is criminal in na- 
ture but not necessarily violent. 

672.541 If a verdict of not criminally re- 
sponsible on account of mental disorder has 
been rendered in respect of an accused, the 
court or Review Board shall 

(a) at a hearing held under section 672.45, 
672.47, 672.64, 672.81 or 672.82 or subsec- 
tion 672.84(5) , take into consideration any 
statement filed by a victim in accordance 
with subsection 672.5(14) in determining the 
appropriate disposition or conditions under 
section 672.54, to the extent that the state- 
ment is relevant to its consideration of the 
criteria set out in section 672.54; 

(b) at a hearing held under section 672.64 or 
subsection 672.84(3), take into consideration 
any statement filed by a victim in accordance 
with subsection 672.5(14), to the extent that 
the statement is relevant to its consideration 
of the criteria set out in subsection 672.64(1) 
or 672.84(3), as the case may be, in deciding 
whether to find that the accused is a high- 
risk accused, or to revoke such a finding; and 

(c) at a hearing held under section 672.81 or 
672.82 in respect of a high-risk accused, take 
into consideration any statement filed by a 
victim in accordance with subsection 
672.5(14) in determining whether to refer to 
the court for review the finding that the ac- 
cused is a high-risk accused, to the extent 
that the statement is relevant to its considera- 
tion of the criteria set out in subsection 
672.84(1). 

672.542 When a court or Review Board 
holds a hearing referred to in section 672.5, the 
court or Review Board shall consider whether it 
is desirable, in the interests of the safety and se- 
curity of any person, particularly a victim of or 
witness to the offence or a justice system par- 
ticipant, to include as a condition of the dispo- 
sition that the accused 

(a) abstain from communicating, directly or 
indirectly, with any victim, witness or other 
person identified in the disposition, or refrain 



judice serieux — physique ou psychologique 
— par suite d'un comportement de nature cri- 
minelle, mais non necessairement violent. 

672.541 En cas de verdict de non-responsa- 
bilite criminelle pour cause de troubles men- 
taux, le tribunal ou la commission d'examen 
prend en compte : 

a) a 1' audience tenue conformement aux ar- 
ticles 672.45, 672.47, 672.64 , 672.81 ou 
672.82 ou au paragraphe 672.84(5) et dans le 
cadre des cri teres enonces a F article 672.54, 
toute declaration de la victime deposee en 
conformite avec le paragraphe 672.5(14) en 
vue de rendre la decision ou de fixer les mo- 
dalites indiquees au litre de l'article 672.54; 

b) a 1' audience tenue conformement a l'ar- 
ticle 672.64 ou au paragraphe 672.84(3) et 
dans le cadre des criteres enonces aux para- 
graphes 672.64(1) ou 672.84(3), selon le cas, 
toute declaration de la victime deposee en 
conformite avec le paragraphe 672.5(14) en 
vue de decider si F accuse doit etre declare 
un accuse a haut risque ou si la declaration 
doit etre revoquee; 

c) a F audience tenue conformement aux ar- 
ticles 672.81 ou 672.82 a l'egard d'un accuse 
a haut risque et dans le cadre des criteres 
enonces au paragraphe 672.84(1), toute de- 
claration de la victime deposee en conformi- 
te avec le paragraphe 672.5(14) en vue de 
decider si F affaire doit etre renvoyee a la 
cour pour revision de la declaration portant 
que F accuse est un accuse a haut risque. 



672.542 Dans le cadre des audiences qu'il 
tient en vertu de l'article 672.5, le tribunal ou la 
commission d'examen examine s'il est souhai- 
table pour la securite de toute personne, en par- 
ticulier celle des victimes, des temoins et des 
personnes associees au systeme judiciaire, 
d'imposer a F accuse, a litre de modalite de la 
decision, tout ou partie des obligations sui- 
vantes : 

a) s'abstenir de communiquer, directement 
ou indirectement, avec toute personne — 
victime, temoin ou autre — qui est identified 
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from going to any place specified in the dis- 
position; or 

(b) comply with any other condition speci- 
fied in the disposition that the court or Re- 
view Board considers necessary to ensure the 
safety and security of those persons. 

11. (1) Subsection 672.56(1) of the French 
version of the Act is replaced by the follow- 
ing: 

672.56 (1) La commission d'examen qui 
rend une decision a l'egard d'un accuse en ver- 
tu des alineas 672.54b) ou c) peut deleguer au 
responsable de l'hopital le pouvoir d'assouplir 
ou de resserrer les privations de liberte de 1' ac- 
cuse a l'interieur des limites prevues par la de- 
cision et sous reserve des modalites de celle-ci; 
toute modification qu'ordonne ainsi cette per- 
sonne est, pour 1' application de la presente loi, 
reputee etre une decision de la commission 
d'examen. 

(2) Section 672.56 of the Act is amended 
by adding the following after subsection (1): 

(1.1) If the accused is a high-risk accused, 
any direction is subject to the restrictions set 
out in subsection 672.64(3). 

12. The Act is amended by adding the fol- 
lowing after section 672.63: 

j High-Risk Accused 

672.64 (1) On application made by the 
prosecutor before any disposition to discharge 
an accused absolutely, the court may, at the 
conclusion of a hearing, find the accused to be 
a high-risk accused if the accused has been 
found not criminally responsible on account of 
mental disorder for a serious personal injury of- 
fence, as defined in subsection 672.81(1.3), the 
accused was 18 years of age or more at the time 
of the commission of the offence and 

(a) the court is satisfied that there is a sub- 
stantial likelihood that the accused will use 
violence that could endanger the life or safe- 
ty of another person; or 



dans la decision ou d'aller dans un lieu qui y 
est mentionne; 

b) observer telles autres modalites que le tri- 
bunal ou la commission d'examen estime ne- 
cessaries pour assurer la securite de ces per- 
sonnes. 

11. (1) Le paragraphe 672.56(1) de la ver- 
sion francaise de la meme loi est remplace 
par ce qui suit : 

672.56 (1) La commission d'examen qui 
rend une decision a l'egard d'un accuse en ver- 
tu des alineas 672.54b) ou c) peut deleguer au 
responsable de l'hopital le pouvoir d'assouplir 
ou de resserrer les privations de liberte de F ac- 
cuse a l'interieur des limites prevues par la de- 
cision et sous reserve des modalites de celle-ci; 
toute modification qu'ordonne ainsi cette per- 
sonne est, pour F application de la presente loi, 
reputee etre une decision de la commission 
d'examen. 

(2) L'article 672.56 de la meme loi est mo- 
difie par adjonction, apres le paragraphe (1), 
de ce qui suit : 

(1.1) Le pouvoir d'assouplir les privations 
de liberte d'un accuse a haut risque est assujetti 
aux restrictions enoncees au paragraphe 
672.64(3). 

12. La meme loi est modifiee par adjonc- 
tion, apres l'article 672.63, de ce qui suit : 

j Accuse a haut risque 

672.64 (1) Sur demande du poursuivant 
faite avant toute decision portant liberation in- 
conditionnelle de F accuse, le tribunal peut, au 
terme d'une audience, declarer qu'un accuse 
age de dix-huit ans ou plus au moment de la 
perpetration de Finfraction qui a fait Fobjet 
d'un verdict de non-responsabilite criminelle 
pour cause de troubles mentaux pour une in- 
fraction grave contre la personne — au sens du 
paragraphe 672.81(1.3) — est un accuse a haut 
risque si, selon le cas : 

a) il est convaincu qu'il y a une probabilite 
marquee que F accuse usera de violence de 
facon qu'il pourrait mettre en danger la vie 
ou la securite d'une autre personne; 
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1991, c. 43, s. 4 



(b) the court is of the opinion that the acts 
that constitute the offence were of such a 
brutal nature as to indicate a risk of grave 
physical or psychological harm to another 
person. 

(2) In deciding whether to find that the ac- 
cused is a high-risk accused, the court shall 
consider all relevant evidence, including 

(a) the nature and circumstances of the of- 
fence; 

(b) any pattern of repetitive behaviour of 
which the offence forms a part; 

(c) the accused's current mental condition; 

(d) the past and expected course of the ac- 
cused's treatment, including the accused's 
willingness to follow treatment; and 

(e) the opinions of experts who have exam- 
ined the accused. 

(3) If the court finds the accused to be a 
high-risk accused, the court shall make a dispo- 
sition under paragraph 672.54(c), but the ac- 
cused's detention must not be subject to any 
condition that would permit the accused to be 
absent from the hospital unless 

(a) it is appropriate, in the opinion of the 
person in charge of the hospital, for the ac- 
cused to be absent from the hospital for med- 
ical reasons or for any purpose that is neces- 
sary for the accused's treatment, if the 
accused is escorted by a person who is au- 
thorized by the person in charge of the hospi- 
tal; and 

(b) a structured plan has been prepared to 
address any risk related to the accused's ab- 
sence and, as a result, that absence will not 
present an undue risk to the public. 

(4) A decision not to find an accused to be a 
high-risk accused is deemed to be a disposition 
for the purpose of sections 672.72 to 672.78. 

(5) For greater certainty, a finding that an 
accused is a high-risk accused is a disposition 
and sections 672.72 to 672.78 apply to it. 

13. Section 672.75 of the Act is replaced 
by the following: 



b) il est d'avis que les actes a l'origine de 
F infraction etaient d'une nature si brutale 
qu'il y a un risque de prejudice grave — 
physique ou psychologique — pour une 
autre personne. 

(2) Pour decider s'il declare ou non que l'ac- 
cuse est un accuse a haut risque, le tribunal 
prend en compte tout element de preuve perti- 
nent, notamment : 

a) la nature et les circonstances de F infrac- 
tion; 

b) la repetition d' actes comme celui qui est a 
l'origine de 1' infraction; 

c) l'etat mental actuel de 1' accuse; 

d) les traitements suivis et a venir de 1' accu- 
se et la volonte de celui-ci de suivre ces trai- 
tements; 

e) l'avis des experts qui l'ont examine. 

(3) Si le tribunal declare que 1' accuse est un 
accuse a haut risque, il rend une decision a 
l'egard de 1' accuse aux termes de l'alinea 
672.54c), mais les modalites de detention de 
l'accuse ne peuvent prevoir de sejours a l'exte- 
rieur de l'hopital, sauf si les conditions sui- 
vantes sont reunies : 

a) le responsable de l'hopital estime la sortie 
appropriee pour des raisons medicales ou 
pour les besoins de son traitement, si l'accu- 
se est escorte d'une personne qu'il a autori- 
see a cette fin; 

b) un projet structure a ete etabli pour faire 
face aux risques relatifs a la sortie, qui, en 
consequence, ne presente pas de risque inac- 
ceptable pour le public. 



(4) Les articles 672.72 a 672.78 s'appliquent 
a toute decision de ne pas declarer qu'un accu- 
se est un accuse a haut risque. 

(5) II est entendu que la declaration qu'un 
accuse est un accuse a haut risque est une deci- 
sion et que les articles 672.72 a 672.78 s'y ap- 
pliquent. 

13. L'article 672.75 de la meme loi est 
remplace par ce qui suit : 
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672.75 The filing of a notice of appeal 
against a disposition made under section 672.58 
suspends the application of the disposition 
pending the determination of the appeal. 

14. Paragraph 672.76(2)(a) of the Act is 
replaced by the following: 

(a) by order, direct that a disposition made 
under section 672.58 be carried out pending 
the determination of the appeal, despite sec- 
tion 672.75; 

(a.7) by order, direct that a disposition made 
under paragraph 627.54(a) be suspended 
pending the determination of the appeal; 



2005, c. 22, s. 
27(2) 



Extension on 
consent — high- 
risk accused 



15. Subsections 672.81(1.4) and (1.5) 
the Act are replaced by the following: 



of 



(1.31) Despite subsections (1) to (1.2), the 
Review Board may extend the time for holding 
a hearing in respect of a high-risk accused to a 
maximum of 36 months after making or re- 
viewing a disposition if the accused is repre- 
sented by counsel and the accused and the At- 
torney General consent to the extension. 

(1.32) Despite subsections (1) to (1.2), at the 
conclusion of a hearing under subsection 
672.47(4) or this section in respect of a high- 
risk accused, the Review Board may, after 
making a disposition, extend the time for hold- 
ing a subsequent hearing under this section to a 
maximum of 36 months if the Review Board is 
satisfied on the basis of any relevant informa- 
tion, including disposition information as de- 
fined in subsection 672.51(1) and an assess- 
ment report made under an assessment ordered 
under paragraph 672.121(c), that the accused's 
condition is not likely to improve and that de- 
tention remains necessary for the period of the 
extension. 



Notice 



(1.4) If the Review Board extends the time 
for holding a hearing under subsection (1.2) or 



672.75 Le depot d'un avis d'appel interjete a 
l'egard d'une decision rendue en vertu de l'ar- 
ticle 672.58 suspend F application de la deci- 
sion jusqu' a la decision sur l'appel. 

14. L'alinea 672.76(2)a) de la meme loi est 
remplace par ce qui suit : 

a) rendre une ordonnance portant que 1' ap- 
plication d'une decision rendue en vertu de 
F article 672.58 n'est pas suspendue tant que 
l'appel est en instance, par derogation a 1' ar- 
ticle 672.75; 

a.7) rendre une ordonnance portant que l'ap- 
plication d'une decision rendue en vertu de 
l'alinea 672.54a) est suspendue tant que l'ap- 
pel est en instance; 

15. Les paragraphes 672.81(1.4) et (1.5) 
de la meme loi sont remplaces par ce qui 
suit : 

(1.31) Par derogation aux paragraphes (1) a 
(1.2), la commission d'examen peut, a l'egard 
d'un accuse a haut risque, proroger le delai 
prealable a la tenue d'une audience de revision 
jusqu' a un maximum de trente-six mois apres 
avoir rendu une decision ou 1' avoir revisee, si 
1' accuse est represente par un avocat et que le 
procureur general et 1' accuse y consentent. 

(1.32) Par derogation aux paragraphes (1) a 
(1.2), la commission d'examen peut, apres 
avoir rendu une decision au terme de l'audience 
tenue en application du paragraphe 672.47(4) 
ou au terme de l'audience de revision tenue en 
application du present article a l'egard d'un ac- 
cuse a haut risque, proroger le delai prealable a 
la tenue d'une audience de revision subse- 
quente en application du present article jusqu' a 
un maximum de trente-six mois, si elle est 
convaincue, a la lumiere de tout renseignement 
utile, notamment les renseignements decision- 
nels au sens du paragraphe 672.51(1) et tout 
rapport d' evaluation fait a la suite d'une ordon- 
nance d' evaluation rendue en vertu de l'alinea 
672.121c), que l'etat de F accuse ne s'ameliore- 
ra probablement pas et que sa detention de- 
meure necessaire pendant la periode de proro- 
gation. 

(1.4) La commission d'examen qui proroge 
le delai en vertu des paragraphes (1.2) ou (1.32) 
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(1.32) , it shall provide notice of the extension 
to the accused, the prosecutor and the person in 
charge of the hospital where the accused is de- 
tained. 

(1.5) A decision by the Review Board to ex- 
tend the time for holding a hearing under sub- 
section (1.2) or (1.32) is deemed to be a dispo- 
sition for the purpose of sections 672.72 to 
672.78. 

16. The Act is amended by adding the fol- 
lowing after section 672.83: 

672.84 (1) If a Review Board holds a hear- 
ing under section 672.81 or 672.82 in respect of 
a high-risk accused, it shall, on the basis of any 
relevant information, including disposition in- 
formation as defined in subsection 672.51(1) 
and an assessment report made under an assess- 
ment ordered under paragraph 672.121(c), if it 
is satisfied that there is not a substantial likeli- 
hood that the accused — whether found to be a 
high-risk accused under paragraph 672.64(l)(a) 
or (b) — will use violence that could endanger 
the life or safety of another person, refer the 
finding for review to the superior court of crim- 
inal jurisdiction. 



(2) If the Review Board is not so satisfied, it 
shall review the conditions of detention im- 
posed under paragraph 672.54(c), subject to the 
restrictions set out in subsection 672.64(3). 

(3) If the Review Board refers the finding to 
the superior court of criminal jurisdiction for 
review, the court shall, at the conclusion of a 
hearing, revoke the finding if the court is satis- 
fied that there is not a substantial likelihood 
that the accused will use violence that could en- 
danger the life or safety of another person, in 
which case the court or the Review Board shall 
make a disposition under any of paragraphs 
672.54(a) to (c). 

(4) Any disposition referred to in subsection 
(3) is subject to sections 672.45 to 672.47 as if 
the revocation is a verdict. 



est tenue de donner avis de la prorogation a 
1' accuse, au poursuivant et au responsable de 
l'hopital oil F accuse est detenu. 

(1.5) Les articles 672.72 a 672.78 s'ap- 
pliquent a la decision de la commission de pro- 
roger le delai en vertu des paragraphes (1.2) ou 
(1-32) . 

16. La meme loi est modifiee par adjonc- 
tion, apres l'article 672.83, de ce qui suit : 

672.84 (1) Dans le cas oil la commission 
d'examen tient une audience en vertu des ar- 
ticles 672.81 ou 672.82 a l'egard d'un accuse a 
haut risque, elle est tenue, a la lumiere de tout 
renseignement utile, notamment les renseigne- 
ments decisionnels au sens du paragraphe 
672.51(1) et tout rapport d' evaluation fait a la 
suite d'une ordonnance d' evaluation rendue en 
vertu de l'alinea 672.121c), si elle est convain- 
cue qu'il n'y a pas de probabilite marquee que 
l'accuse — qu'il ait fait l'objet d'une declara- 
tion aux termes de l'alinea 672.64(l)a) ou de 
l'alinea 672.64(1 )b) — usera de violence de fa- 
con qu'il pourrait mettre en danger la vie ou la 
securite d'une autre personne, de renvoyer 1' af- 
faire a la cour superieure de juridiction crimi- 
nelle pour revision de la declaration. 

(2) Si elle n'est pas ainsi convaincue, la 
commission d'examen revise les modalites de 
detention fixees au litre de l'alinea 672.54c), 
sous reserve des restrictions enoncees au para- 
graphe 672.64(3). 

(3) S'il y a renvoi de F affaire a la cour pour 
revision de la declaration, celle-ci, au terme 
d'une audience, revoque la declaration si elle 
est convaincue qu'il n'y a pas de probabilite 
marquee que l'accuse usera de violence de fa- 
con qu'il pourrait mettre en danger la vie ou la 
securite d'une autre personne; dans ce cas, elle 
ou la commission d'examen rend une decision 
en application de Fun des alineas 672.54a) a c). 

(4) La decision mentionnee au paragraphe 
(3) est assujettie aux articles 672.45 a 672.47 
comme si la revocation etait un verdict. 
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(5) If the court does not revoke the finding, 
it shall immediately send to the Review Board, 
in original or copied form, a transcript of the 
hearing, any other document or information re- 
lated to the hearing, and all exhibits filed with 
it, if the transcript, document, information or 
exhibits are in its possession. The Review 
Board shall, as soon as practicable but not later 
than 45 days after the day on which the court 
decides not to revoke the finding, hold a hear- 
ing and review the conditions of detention im- 
posed under paragraph 672.54(c), subject to the 
restrictions set out in subsection 672.64(3). 

(6) A decision under subsection (1) about 
referring the finding to the court for review and 
a decision under subsection (3) about revoking 
the finding are deemed to be dispositions for 
the purpose of sections 672.72 to 672.78. 

17. Subsection 672.88(1) of the Act is re- 
placed by the following: 

672.88 (1) The Review Board of the 
province to which an accused is transferred un- 
der section 672.86 has exclusive jurisdiction 
over the accused, and may exercise the powers 
and shall perform the duties mentioned in sec- 
tions 672.5 and 672.81 to 672.84 as if that Re- 
view Board had made the disposition in respect 
of the accused. 

18. Subsection 672.89(1) of the Act is re- 
placed by the following: 

672.89 (1) If an accused who is detained in 
custody under a disposition made by a Review 
Board is transferred to another province other- 
wise than under section 672.86, the Review 
Board of the province from which the accused 
is transferred has exclusive jurisdiction over the 
accused and may continue to exercise the pow- 
ers and shall continue to perform the duties 
mentioned in sections 672.5 and 672.81 to 
672.84 . 

19. Form 48 in Part XXVIII of the Act is 
amended by replacing "pursuant to section 
672.54 or 672.58 of the Criminal Code" with 
"under section 672.54, 672.58 or 672.64 of 
the Criminal Code or whether the court 
should, under subsection 672.84(3) of that 



(5) Si la cour ne revoque pas la declaration, 
elle fait parvenir sans delai a la commission 
d'examen le proces-verbal de 1' audience et tout 
autre renseignement ou piece s'y rapportant qui 
sont en sa possession, ou des copies de ceux-ci. 
La commission d'examen doit, dans les 
meilleurs delais, mais au plus tard quarante- 
cinq jours apres que la cour a choisi de ne pas 
revoquer la declaration, tenir une audience et 
reviser les modalites de detention fixees en ap- 
plication de l'alinea 672.54c), sous reserve des 
restrictions enoncees au paragraphe 672.64(3). 

(6) Les articles 672.72 a 672.78 s'appliquent 
a toute decision relative au renvoi de 1' affaire a 
la cour au titre du paragraphe (1) et a toute de- 
cision relative a la revocation de la declaration 
au titre du paragraphe (3). 

17. Le paragraphe 672.88(1) de la meme 
loi est remplace par ce qui suit : 

672.88 (1) La commission d'examen de la 
province dans laquelle est transfere 1' accuse en 
vertu de 1' article 672.86 a competence exclu- 
sive a son egard et peut exercer toutes les attri- 
butions mentionnees aux articles 672.5 et 
672.81 a 672.84 comme si elle avait rendu la 
decision a l'egard de l'accuse. 

18. Le paragraphe 672.89(1) de la meme 
loi est remplace par ce qui suit : 

672.89 (1) Lorsqu'un accuse detenu en ver- 
tu de la decision d'une commission d'examen 
est transfere dans une autre province dans un 
cas non vise a F article 672.86, la commission 
d'examen de la province d'origine a compe- 
tence exclusive a son egard et peut continuer a 
exercer les attributions mentionnees aux ar- 
ticles 672.5 et 672.81 a 672.84. 



19. La formule 48 de la partie XXVIII de 
la meme loi est modifiee par remplacement 
de « 672.54 ou 672.58 du Code criminel » par 
« 672.54, 672.58 ou 672.64 du Code criminel 
ou decider si la revocation de la declaration 
portant que l'accuse est un accuse a haut 
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Act, revoke a finding that the accused is a 
high-risk accused". 

2005, c .22, s .40 20. Form 48.1 in Part XXVIII of the Act 
is amended by replacing "section 672.54 of 
the Criminal Code" with "section 672.54 of 
the Criminal Code or determine whether the 
Review Board should, under subsection 
672.84(1) of that Act, refer to the superior 
court of criminal jurisdiction for review a 
finding that the accused is a high-risk ac- 
cused". 



risque devrait etre prononcee en application 
du paragraphe 672.84(3) de la meme loi ». 

20. La formule 48.1 de la partie XXVIII 
de la meme loi est modifiee par remplace- 
ment de « l'article 672.54 du Code criminel » 
par « l'article 672.54 du Code criminel ou de- 
cider s'il y a lieu de renvoyer l'affaire a la 
cour superieure de juridiction criminelle 
pour revision de la declaration portant que 
l'accuse est un accuse a haut risque en appli- 
cation du paragraphe 672.84(1) de la meme 
loi ». 
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NATIONAL DEFENCE ACT 

21. Section 197 of the National Defence 
Act is amended by adding the following in al- 
phabetical order: 

"disposition" means an order made by a court 
martial under section 201, 202 or 202.16 or a 
finding made by a court martial under subsec- 
tion 202.161(4); 

"significant threat to the safety of the public" 
means a risk of serious physical or psychologi- 
cal harm to members of the public — including 
any victim of or witness to the offence, or any 
person under the age of 18 years — resulting 
from conduct that is criminal in nature but not 
necessarily violent. 



1991, c 43, s. is 22. The portion of subsection 201(1) of the 
Act before paragraph (a) is replaced by the 
following: 

Disposition 201. (1) When a court martial makes a dis- 

position by virtue of subsection 200(2), it shall, 
taking into account the safety of the public, 
which is the paramount consideration, the men- 
tal condition of the accused person, the reinte- 
gration of the accused person into society and 
the other needs of the accused person, make 
one of the following dispositions that is neces- 
sary and appropriate in the circumstances : 

2005, c .22, s .49 23. (1) Subparagraph 202.121(l)(6)(ii) of 
the French version of the Act is replaced by 
the following: 



LOI SUR LA DEFENSE NATIONALE 

21. L'article 197 de la Loi sur la defense 
nationale est modifie par adjonction, selon 
l'ordre alphabetique, de ce qui suit : 

« decision » Decision rendue par une cour mar- 
tiale en vertu des articles 201, 202 ou 202.16 ou 
declaration faite par une cour martiale en appli- 
cation du paragraphe 202.161(4). 

« risque important pour la securite du public » 
S'entend du risque que courent les membres du 
public, notamment les victimes et les temoins 
de 1' infraction et les personnes agees de moins 
de dix-huit ans, de subir un prejudice serieux 
— physique ou psychologique — par suite d'un 
comportement de nature criminelle, mais non 
necessairement violent. 

22. Le passage du paragraphe 201(1) de la 
meme loi precedant l'alinea a) est remplace 
par ce qui suit : 

201. (1) Dans le cas prevu au paragraphe 
200(2), la cour martiale rend, en prenant en 
consideration, d'une part, la securite du public, 
qui est le facteur preponderant, et, d' autre part, 
l'etat mental de l'accuse, sa reinsertion sociale 
et ses autres besoins, celle des decisions ci- 
apres qui est necessaire et indiquee dans les 
circonstances : 

23. (1) Le sous-alinea 202.121(l)6)(ii) de 
la version franchise de la meme loi est rem- 
place par ce qui suit : 
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(ii) d' autre part, il ne presente aucun 
risque important pour la securite du pu- 
blic. 

2005, c. 22, s. 49 (2) Paragraph 202.121(4)(£) of the French 
version of the Act is replaced by the follow- 
ing: 

b) d' autre part, il ne presente aucun risque 
important pour la securite du public. 

2005, c. 22, s. 49 (3) Paragraph 202.121(7)(£) of the French 
version of the Act is replaced by the follow- 
ing: 

b) qu'il ne presente aucun risque important 
pour la securite du public; 

1991, c. 43, s. 18 24. (1) The portion of subsection 
202.16(1) of the Act before paragraph (b) is 
replaced by the following: 

Disposition 202.16 (1) When a court martial makes a 

disposition by virtue of subsection 202.15(1), it 
shall, taking into account the safety of the pub- 
lic, which is the paramount consideration, the 
mental condition of the accused person, the 
reintegration of the accused person into society 
and the other needs of the accused person, 
make one of the following dispositions that is 
necessary and appropriate in the circumstances : 

(a) by order, direct that the accused person 
be released from custody without conditions 
if, in the opinion of the court martial, the ac- 
cused person is not a significant threat to the 
safety of the public; 

1991, c. 43, s. 18 (2) Paragraph 202.16(l)(c) of the French 
version of the Act is replaced by the follow- 
ing: 

c) la detention de 1' accuse dans un hopital 
ou un autre lieu approprie choisi par elle, 
sous reserve des modalites qu'elle estime in- 
diquees. 

25. The Act is amended by adding the fol- 
lowing after section 202.16: 

j High-Risk Accused 



Application to 
court martial 



202.161 (1) If a court martial makes a find- 
ing under subsection 202.14(1) that an accused 
person is not responsible on account of mental 
disorder and it has not terminated its proceed- 
ings in respect of the accused person, the Direc- 



(ii) d' autre part, il ne presente aucun 
risque important pour la securite du pu- 
blic. 

(2) L'alinea 202.121(4)*) de la version 
franchise de la meme loi est remplace par ce 
qui suit : 

b) d' autre part, il ne presente aucun risque 
important pour la securite du public. 

(3) L'alinea 202.121(7)*) de la version 
franchise de la meme loi est remplace par ce 
qui suit : 

b) qu'il ne presente aucun risque important 
pour la securite du public; 

24. (1) Le passage du paragraphe 
202.16(1) de la meme loi precedant l'alinea 
b) est remplace par ce qui suit : 

202.16 (1) Dans le cas prevu au paragraphe 
202.15(1), la cour martiale rend, en prenant en 
consideration, d'une part, la securite du public, 
qui est le facteur preponderant, et, d' autre part, 
Fetat mental de F accuse, sa reinsertion sociale 
et ses autres besoins, celle des decisions ci- 
apres qui est necessaire et indiquee dans les 
circonstances : 

a) sa mise en liberte inconditionnelle si elle 
estime que 1' accuse ne presente pas un risque 
important pour la securite du public; 



(2) L'alinea 202.16(l)c) de la version 
franchise de la meme loi est remplace par ce 
qui suit : 

c) la detention de F accuse dans un hopital 
ou un autre lieu approprie choisi par elle, 
sous reserve des modalites qu'elle estime in- 
diquees. 

25. La meme loi est modifiee par adjonc- 
tion, apres l'article 202.16, de ce qui suit : 

| Accuse a haut risque 

202.161 (1) Lorsque la cour martiale a ren- 
du un verdict de non-responsabilite pour cause 
de troubles mentaux en application du para- 
graphe 202.14(1) a l'egard d'un accuse et n'a 
pas mis fin aux procedures, le directeur des 
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tor of Military Prosecutions may make an ap- 
plication to the court martial for a finding that 
the accused person is a high-risk accused. 

(2) If the court martial has terminated its 
proceedings in respect of the accused person, 
the Director of Military Prosecutions may make 
the application to the Chief Military Judge. On 
receipt of the application, the Chief Military 
Judge shall cause the Court Martial Adminis- 
trator to convene a Standing Court Martial. 

(3) No application shall be made under sub- 
section (1) or (2) if a disposition has been made 
to release the accused person from custody 
without conditions or to discharge the accused 
person absolutely. 

(4) The court martial referred to in subsec- 
tion (1) or (2) may, at the conclusion of a hear- 
ing, find the accused person to be a high-risk 
accused if the accused person has been found 
not responsible on account of mental disorder 
for a serious personal injury offence, the ac- 
cused person was 18 years of age or more at the 
time of the commission of the offence and 

(a) the court martial is satisfied that there is 
a substantial likelihood that the accused per- 
son will use violence that could endanger the 
life or safety of another person; or 

(b) the court martial is of the opinion that 
the acts that constitute the offence were of 
such a brutal nature as to indicate a risk of 
grave physical or psychological harm to an- 
other person. 

(5) For the purposes of subsection (4), "seri- 
ous personal injury offence" means 

(a) a serious offence, or an offence referred 
to in section 77, 86, 87, 92, 95, 113, 120, 124 
or 127, involving 

(i) the use or attempted use of violence 
against another person, or 

(ii) conduct endangering or likely to en- 
danger the life or safety of another person 
or inflicting or likely to inflict severe psy- 
chological damage upon another person; 
or 



poursuites militaires peut lui demander de de- 
clarer que celui-ci est un accuse a haut risque. 

(2) Lorsque la cour martiale a mis fin aux 
procedures, le directeur des poursuites mili- 
taires peut adresser sa demande au juge mili- 
taire en chef. Sur reception de la demande, le 
juge militaire en chef fait convoquer une cour 
martiale permanente par l'administrateur de la 
cour martiale. 

(3) Si une decision portant liberation ou 
mise en liberte inconditionnelle de F accuse a 
ete rendue, le directeur des poursuites militaires 
ne peut faire de demande en vertu des para- 
graphes (1) et (2). 

(4) Dans les cas vises aux paragraphes (1) et 
(2), la cour martiale peut, au terme d'une au- 
dience, declarer qu'un accuse age de dix-huit 
ans ou plus au moment de la perpetration de 
l'infraction qui a fait Fobjet d'un verdict de 
non-responsabilite pour cause de troubles men- 
taux pour une infraction grave contre la per- 
sonne est un accuse a haut risque si, selon le 
cas : 

a) elle est convaincue qu'il y a une probabi- 
lite marquee que F accuse usera de violence 
de facon qu'il pourrait mettre en danger la 
vie ou la securite d'une autre personne; 

b) elle est d'avis que les actes a Forigine de 
l'infraction etaient d'une nature si brutale 
qu'il y a un risque de prejudice grave — 
physique ou psychologique — pour une 
autre personne. 

(5) Au paragraphe (4), « infraction grave 
contre la personne » s'entend, selon le cas : 

a) d'une infraction grave ou d'une infraction 
prevue aux articles 77, 86, 87, 92, 95, 113, 
120, 124 ou 127 mettant en cause : 

(i) soit la violence ou la tentative d'utili- 
ser la violence contre une autre personne, 

(ii) soit un comportement qui met ou 
risque de mettre en danger la vie ou la se- 
curite d'une autre personne ou qui inflige 
ou risque d'infliger des dommages psy- 
chologiques graves a une autre personne; 
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(b) an offence referred to in section 151, 
152, 153, 153.1, 155, 160, 170, 171, 172, 
271, 272 or 273 of the Criminal Code that is 
punishable under section 130 or an attempt 
to commit such an offence. 

(6) In deciding whether to find that the ac- 
cused person is a high-risk accused, the court 
martial shall consider all relevant evidence, in- 
cluding 

(a) the nature and circumstances of the of- 
fence; 

(b) any pattern of repetitive behaviour of 
which the offence forms a part; 

(c) the accused person's current mental con- 
dition; 

(d) the past and expected course of the ac- 
cused person's treatment, including the ac- 
cused person's willingness to follow treat- 
ment; and 

(e) the opinions of experts who have exam- 
ined the accused person. 

(7) If the court martial finds the accused per- 
son to be a high-risk accused, the court martial 
shall make a disposition under paragraph 
202.16(l)(c), but the accused person's deten- 
tion must not be subject to any condition that 
would permit the accused person to be absent 
from the hospital or other appropriate place un- 
less 

(a) it is appropriate, in the opinion of the 
person in charge of the hospital or other ap- 
propriate place, for the accused person to be 
absent from the hospital or place for medical 
reasons or for any purpose that is necessary 
for the accused person's treatment, if the ac- 
cused person is escorted by a person who is 
authorized by the person in charge of the 
hospital or place; and 

(b) a structured plan has been prepared to 
address any risk related to the accused per- 
son's absence and, as a result, that absence 
will not present an undue risk to the public. 

(8) Subject to regulations, if the court mar- 
tial has reasonable grounds to believe that evi- 



b) d'une infraction visee aux articles 151, 
152, 153, 153.1, 155, 160, 170, 171, 172, 
271, 272 ou 273 du Code criminel qui est pu- 
nissable en application de F article 130, ou de 
la tentative de perpetration d'une telle infrac- 
tion. 

(6) Pour decider si elle declare ou non que 
1' accuse est un accuse a haut risque, la cour 
martiale prend en compte tout element de 
preuve pertinent, notamment : 

a) la nature et les circonstances de F infrac- 
tion; 

b) la repetition d'actes comme celui qui est a 
Forigine de F infraction; 

c) Fetat mental actuel de F accuse; 

d) les traitements suivis et a venir de F accu- 
se et la volonte de celui-ci de suivre ces trai- 
tements; 

e) Favis des experts qui Font examine. 



(7) Si la cour martiale declare que F accuse 
est un accuse a haut risque, elle rend une deci- 
sion a l'egard de F accuse aux termes de Fali- 
nea 202.16(l)c), mais les modalites de deten- 
tion de F accuse ne peuvent prevoir de sejours a 
l'exterieur de l'hopital ou autre lieu approprie, 
sauf si les conditions suivantes sont reunies : 

a) le responsable de l'hopital ou de F autre 
lieu approprie estime la sortie appropriee 
pour des raisons medicales ou pour les be- 
soins de son traitement, si F accuse est escor- 
te d'une personne qu'il a autorisee a cette 
fin; 

b) un projet structure a ete etabli pour faire 
face aux risques relatifs a la sortie, qui, en 
consequence, ne presente pas de risque inac- 
ceptable pour le public. 
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(8) Sous reserve des reglements, la cour 
martiale peut rendre une ordonnance portant 
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dence of the mental condition of an accused 
person is necessary for the purpose of deter- 
mining the appropriate disposition to be made 
under this section, the court martial may make 
an order for an assessment of the accused per- 
son. 

202.162 (1) If a Review Board, in exercis- 
ing a power under section 202.25, decides to 
refer to a court martial for review under subsec- 
tion 672.84(1) of the Criminal Code a finding 
that an accused person is a high-risk accused, 
the Review Board shall, immediately after 
making the decision, cause a copy of it to be 
sent to the Chief Military Judge. 

(2) On receipt of a copy of the decision, the 
Chief Military Judge shall cause the Court Mar- 
tial Administrator to convene a Standing Court 
Martial to review the finding. 

(3) The court martial shall, at the conclusion 
of a hearing, revoke the finding if the court 
martial is satisfied that there is not a substantial 
likelihood that the accused person will use vio- 
lence that could endanger the life or safety of 
another person, in which case sections 202.15 
and 202.21 apply as if the court martial has 
made a finding of not responsible on account of 
mental disorder. 

(4) If the court martial does not revoke the 
finding, it shall immediately send to the Re- 
view Board, in original or copied form, a tran- 
script of the hearing, any other document or in- 
formation related to the hearing, and all 
exhibits filed with it, if the transcript, docu- 
ment, information or exhibits are in its posses- 
sion. 

(5) Subject to regulations, if the court mar- 
tial has reasonable grounds to believe that evi- 
dence of the mental condition of the accused 
person is necessary for the purpose of deter- 
mining whether to revoke the finding, the court 
martial may make an order for an assessment of 
the accused person. 



evaluation de 1' accuse si elle a des motifs rai- 
sonnables de croire qu'une preuve de l'etat 
mental de l'accuse est necessaire pour determi- 
ner la decision qui devrait etre prise a son egard 
sous le regime du present article. 

202.162 (1) Si, dans l'exercice de l'un des 
pouvoirs que lui confere F article 202.25, la 
commission d'examen renvoie a la cour mar- 
tiale pour revision, au titre du paragraphe 
672.84(1) du Code criminel, la declaration por- 
tant qu'un accuse est un accuse a haut risque, 
elle fait sans delai parvenir une copie de sa de- 
cision de renvoi au juge militaire en chef. 

(2) Des qu'il recoit copie de la decision de 
renvoi, le juge militaire en chef fait convoquer 
une cour martiale permanente par l'administra- 
teur de la cour martiale afin qu'elle revise la 
declaration. 

(3) Si elle est convaincue qu'il n'y a pas de 
probabilite marquee que l'accuse usera de vio- 
lence de facon qu'il pourrait mettre en danger 
la vie ou la securite d'une autre personne, la 
cour martiale, au terme d'une audience, re- 
voque la declaration, auquel cas, les articles 
205.15 et 202.21 s'appliquent comme si elle 
avait rendu un verdict de non-responsabilite 
pour cause de troubles mentaux. 

(4) Si elle ne revoque pas la declaration, la 
cour martiale fait parvenir sans delai a la com- 
mission d'examen le proces-verbal de l'au- 
dience et tout autre renseignement ou piece s'y 
rapportant qui sont en sa possession, ou des co- 
pies de ceux-ci. 



(5) Sous reserve des reglements, la cour 
martiale peut rendre une ordonnance portant 
evaluation de l'accuse si elle a des motifs rai- 
sonnables de croire qu'une preuve de l'etat 
mental de l'accuse est necessaire pour determi- 
ner si la declaration doit etre revoquee. 
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26. La meme loi est modifiee par adjonc- 
tion, apres l'article 202.2, de ce qui suit : 
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202.201 (1) A hearing by a court martial to 
make or review a disposition in respect of an 
accused person shall be held in accordance with 
this section and the regulations. 

(2) The hearing may be conducted in as in- 
formal a manner as is appropriate in the cir- 
cumstances. 

(3) The court martial may designate as a 
party any person who has a substantial interest 
in protecting the accused person's interests, if 
the court martial is of the opinion that it is just 
to do so. 

(4) The court martial shall give notice of the 
hearing to the parties. 

(5) The court martial shall, at the request of 
a victim of the offence, give the victim notice 
of the hearing and of the relevant provisions of 
this Act. 

(6) If the accused person is released from 
custody without conditions under paragraph 
202.16(l)(a) or with conditions under para- 
graph 201(l)(a) or 202.16(1)(2>), a notice of the 
release shall, at the victim's request, be given 
to the victim within the time and in the manner 
fixed by regulations. 

(7) If the court martial considers it to be in 
the accused person's best interests and not con- 
trary to the public interest, it may order the 
public or any members of the public to be ex- 
cluded from the hearing or any part of it. 

(8) The accused person or any other party 
has the right to be represented by counsel. 

(9) A court martial shall, either before or at 
the time of the hearing of an accused person 
who is not represented by counsel, direct that 
counsel be provided by the Director of Defence 
Counsel Services if the accused person has 
been found unfit to stand trial or the interests of 
military justice require that counsel be provid- 
ed. 

(10) Subject to subsection (11), the accused 
person has the right to be present during the en- 
tire hearing. 



202.201 (1) L' audience tenue par la cour 
martiale en vue de rendre ou de reviser une de- 
cision a l'egard d'un accuse Test conforme- 
ment au present article et aux reglements. 

(2) L' audience peut etre aussi informelle 
que le permettent les circonstances. 

(3) Si elle est d'avis que la justice l'exige, la 
cour martiale peut accorder le statut de partie a 
toute personne qui possede un interet reel dans 
la protection des interets de F accuse. 

(4) La cour martiale donne avis de 1' au- 
dience a toutes les parties. 

(5) Elle fournit a la victime qui en fait la de- 
mande un avis de 1' audience et des dispositions 
pertinentes de la presente loi. 

(6) Un avis faisant etat soit de la mise en li- 
berte inconditionnelle de 1' accuse, en applica- 
tion de Falinea 202.16(l)o), soit de sa mise en 
liberte sous reserve de modalites, en application 
des alineas 201(l)a) ou 202.16(l)b), est remis a 
la victime lorsque celle-ci en fait la demande, 
dans le delai et de la maniere prevus par regle- 
ment. 

(7) L' audience peut, en totalite ou en partie, 
avoir lieu a huis clos si la cour martiale consi- 
dere que cela est dans F interet de F accuse et 
n'est pas contraire a F interet public. 

(8) L' accuse et toutes les parties ont le droit 
d'etre represented par avocat. 

(9) Si Faccuse a ete declare inapte a subir 
son proces ou si Finteret de la justice militaire 
l'exige, la cour martiale ordonne, dans le cas ou 
Faccuse n'est pas represente par avocat, que le 
directeur du service d'avocats de la defense lui 
en designe un, avant F audience ou au moment 
de celle-ci. 



(10) Sous reserve du paragraphe (11), Fac- 
cuse a le droit d'etre present durant toute F au- 
dience. 
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(11) The court martial may permit the ac- 
cused person to be absent during the entire 
hearing or any part of it on any conditions that 
the court martial considers appropriate. The 
court martial may also cause the accused per- 
son to be removed and barred from re-entry for 
the entire hearing or any part of it for any of the 
following reasons: 

(a) the accused person is interrupting the 
hearing and it is not feasible to continue it in 
the accused person's presence; 

(b) the court martial is satisfied that the ac- 
cused person's presence would likely endan- 
ger the life or safety of another person or 
would seriously impair the treatment or re- 
covery of the accused person; or 

(c) the court martial is satisfied that the ac- 
cused person should not be present for the 
hearing of evidence, oral or written submis- 
sions, or the cross-examination of any wit- 
ness respecting the existence of grounds for 
removing the accused person under para- 
graph (b). 

(12) Any party may adduce evidence, make 
oral or written submissions, call witnesses and 
cross-examine any witness called by any other 
party and, on application, cross-examine any 
person who made an assessment report that was 
submitted in writing to the court martial. 



(13) A party may not compel the attendance 
of witnesses, but may request the court martial 
to do so. 

(14) If the accused person agrees, the court 
martial may permit them to appear by closed- 
circuit television or any other means that allows 
the court martial and the accused person to en- 
gage in simultaneous visual and oral communi- 
cation, for any part of the hearing, so long as 
the accused person is given the opportunity to 
communicate privately with counsel if they are 
represented by counsel. 

(15) A court martial that reviews a disposi- 
tion shall, on receipt of an assessment report, 
determine if there has been any change in the 
accused person's mental condition since the 



(11) La cour martiale peut soit permettre a 
1' accuse d'etre absent pendant la totalite ou une 
partie de F audience aux conditions qu'elle juge 
indiquees, soit l'exclure pendant la totalite ou 
une partie de F audience dans les cas suivants : 

a) F accuse interrompt F audience au point 
qu'il serait difficile de la continuer en sa pre- 
sence; 

b) la cour martiale est convaincue que sa 
presence mettrait vraisemblablement en dan- 
ger la vie ou la securite d'un tiers ou aurait 
un effet prejudiciable grave sur le traitement 
ou la guerison de F accuse; 

c) la cour martiale est convaincue qu'il ne 
devrait pas etre present pour F audition de la 
preuve, la presentation des observations 
orales ou ecrites ou le contre-interrogatoire 
des temoins relativement a l'existence des 
circonstances visees a Falinea b). 



(12) Toute partie peut presenter des ele- 
ments de preuve, faire des observations, orale- 
ment ou par ecrit, appeler des temoins et 
contre-interroger ceux appeles par les autres 
parties et, si un rapport d' evaluation a ete pre- 
sents par ecrit a la cour martiale, peut en 
contre-interroger Fauteur apres en avoir de- 
mande Fautorisation. 

(13) Une partie ne peut ordonner la presence 
d'un temoin a Faudience, mais peut demander 
a la cour martiale de le faire. 

(14) La cour martiale peut autoriser F accu- 
se, avec son consentement, a etre present par 
television en circuit ferme ou par tout autre 
moyen leur permettant, a elle et a F accuse, de 
se voir et de communiquer simultanement du- 
rant toute partie de Faudience, pourvu qu'il ait 
la possibilite, s'il est represente par un avocat, 
de communiquer en prive avec lui. 

(15) La cour martiale qui recoit un rapport 
d' evaluation etablit si, depuis la date de la deci- 
sion rendue a l'egard de F accuse ou de sa der- 
niere revision, Fetat mental de celui-ci a subi 
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disposition was made or last reviewed that may 
provide grounds for the accused person's re- 
lease from custody under section 202.16. If the 
court martial determines that there has been 
such a change, it shall notify every victim of 
the offence that they may prepare a statement. 

(16) For the purpose of making or reviewing 
a disposition in respect of an accused person, a 
court martial shall consider the statement of 
any victim of the offence describing the harm 
done to, or loss suffered by, the victim arising 
from the commission of the offence. 

(17) A victim's statement must be prepared 
in the form, and filed in accordance with the 
procedures, provided for by regulations made 
by the Governor in Council. 

(18) Unless the court martial considers that 
it would not be in the best interests of the ad- 
ministration of military justice, the court mar- 
tial shall, at the victim's request, permit the vic- 
tim to read their statement or to present the 
statement in any other manner that the court 
martial considers appropriate. 

(19) Whether or not a statement has been 
prepared and filed, the court martial may con- 
sider any other evidence concerning any victim 
of the offence for the purpose of making or re- 
viewing the disposition. 

(20) The Court Martial Administrator shall, 
as soon as feasible after receiving a victim's 
statement, ensure that a copy is provided to the 
prosecutor and to the accused person or their 
counsel. 

(21) As soon as feasible after a finding of 
not responsible on account of mental disorder is 
made and before making a disposition, the 
court martial shall inquire of the prosecutor or a 
victim of the offence, or any person represent- 
ing a victim of the offence, whether the victim 
has been advised that they may prepare a state- 
ment. 

(22) On application of the prosecutor or a 
victim or on its own motion, the court martial 
may adjourn the hearing to permit a victim to 
prepare a statement or to present evidence re- 
ferred to in subsection (19) if it is satisfied that 



un changement pouvant justifier sa liberation 
aux termes de l'article 202.16; le cas echeant, 
elle avise chacune des victimes de la possibilite 
de rediger une declaration. 



(16) Pour rendre ou reviser une decision a 
l'egard de F accuse, la cour martiale prend en 
consideration la declaration de toute victime 
sur les dommages — corporels ou autres — ou 
les pertes qui lui ont ete causes par la perpetra- 
tion de l'infraction. 

(17) La redaction et le depot de la declara- 
tion de la victime se font selon la forme et sui- 
vant la procedure prevues par reglement du 
gouverneur en conseil. 

(18) Sur demande de la victime, la cour 
martiale lui permet de lire sa declaration ou 
d'en faire la presentation de toute autre facon 
qu'elle juge indiquee, sauf si elle est d'avis que 
cette mesure nuirait a la bonne administration 
de la justice militaire. 

(19) Qu'il y ait ou non redaction et depot 
d'une declaration, la cour martiale peut prendre 
en consideration tout autre element de preuve 
qui concerne toute victime pour rendre ou revi- 
ser une decision a l'egard de 1' accuse. 

(20) Dans les meilleurs delais apres la re- 
ception de la declaration de toute victime, Fad- 
ministrateur de la cour martiale veille a ce 
qu'une copie en soit fournie au procureur de la 
poursuite et a F accuse ou a son avocat. 

(21) Dans les meilleurs delais apres avoir 
rendu un verdict de non-responsabilite pour 
cause de troubles mentaux et avant de rendre 
une decision, la cour martiale est tenue de s'en- 
querir aupres du procureur de la poursuite ou 
de toute victime — ou de toute personne la re- 
presentant — si elle a ete informee de la possi- 
bilite de rediger une declaration. 

(22) La cour martiale peut, si elle est 
convaincue que cela ne nuira pas a la bonne ad- 
ministration de la justice militaire, de sa propre 
initiative ou a la demande de toute victime ou 
du procureur de la poursuite, ajourner F au- 
dience pour permettre a la victime de rediger sa 
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the adjournment would not interfere with the 
proper administration of military justice. 

(23) The following definitions apply in this 
section. 

"common-law partner" means, in relation to an 
individual, a person who is cohabiting with the 
individual in a conjugal relationship, having so 
cohabited for a period of at least one year. 

("victim", in relation to an offence, means 

(a) a person to whom harm was done or who 
suffered loss as a direct result of the commis- 
sion of the offence; and 

(b) if the person described in paragraph (a) 
is dead, ill or otherwise incapable of making 
a statement describing the harm done to, or 
loss suffered by, the person arising from the 
commission of the offence, the spouse or 
common-law partner or any relative of that 
person, anyone who has in law or fact the 
custody of that person or is responsible for 
the care or support of that person or any of 
their dependants. 

202.202 If a court martial holds a hearing 
referred to in section 202.201, the court martial 
shall consider whether it is desirable, in the in- 
terests of the safety and security of any person, 
particularly a victim of or witness to the of- 
fence or a justice system participant, to include 
as a condition of the disposition that the ac- 
cused 

(a) abstain from communicating, directly or 
indirectly, with any victim, witness or other 
person identified in the disposition, or refrain 
from going to any place specified in the dis- 
position; or 

(b) comply with any other condition speci- 
fied in the disposition that the court martial 
considers necessary to ensure the safety and 
security of those persons. 

27. Subsection 202.24(3) of the Act is 
amended by adding the following after para- 
graph (by. 

(c) determining under subsection 202.162(3) 
whether to revoke a finding that an accused 
person is a high-risk accused; 



declaration ou de presenter tout element de 
preuve au titre du paragraphe (19). 

(23) Les definitions qui suivent s'appliquent 
au present article. 

« conjoint de fait» S'entend de la personne qui 
vit avec la personne en cause dans une relation 
conjugale depuis au moins un an. 

« victime » S'entend : 

a) de la personne qui a subi des dommages 
ou des pertes directement imputables a la 
perpetration de l'infraction; 

b) si la personne visee a l'alinea a) est dece- 
dee, malade ou incapable de faire la declara- 
tion sur les dommages ou les pertes qui lui 
ont ete causes par la perpetration de l'infrac- 
tion, soit de son epoux ou conjoint de fait, 
soit d'un parent, soit de quiconque en a la 
garde, en droit ou en fait, soit de toute per- 
sonne aux soins de laquelle elle est confiee 
ou qui est chargee de son entretien, soit 
d'une personne a sa charge. 

202.202 Dans le cadre des audiences qu'elle 
tient en vertu de l'article 202.201, la cour mar- 
tiale examine s'il est souhai table pour la securi- 
te de toute personne, en particulier celle des 
victimes, des temoins et des personnes asso- 
ciees au systeme judiciaire, d'imposer a 1' accu- 
se, a titre de modalite de la decision, tout ou 
partie des obligations suivantes : 

a) s'abstenir de communiquer, directement 
ou indirectement, avec toute personne — 
victime, temoin ou autre — qui est identified 
dans la decision ou d'aller dans un lieu qui y 
est mentionne; 

b) observer telles autres modalites que la 
cour martiale estime necessaires pour assurer 
la securite de ces personnes. 

27. Le paragraphe 202.24(3) de la meme 
loi est modifie par adjonction, apres l'alinea 
b), de ce qui suit : 

c) determiner en application du paragraphe 
202.162(3) si la declaration portant que l'ac- 
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28. Subsection 202.25(1) of the Act is re- 
placed by the following: 

202.25 (1) Review Boards and their chair- 
persons may exercise the powers and shall per- 
form the duties assigned to them under the 
Criminal Code, with any modifications that the 
circumstances require and unless the context 
otherwise requires, in relation to findings made 
by courts martial of unfit to stand trial or not 
responsible on account of mental disorder, and 
in relation to dispositions made under section 
201 or 202.16 or subsection 202.161(4) , except 
for the powers and duties referred to in sections 
672.851 and 672.86 to 672.89 of the Criminal 
Code. 

(1.1) For the purpose of subsection (1), a 
reference to the Attorney General in subsec- 
tions 672.81(1.1) and (1.31) of the Criminal 
Code shall be read as a reference to the Direc- 
tor of Military Prosecutions. 

29. Section 230 of the Act is amended by 
adding the following after paragraph (e): 

(e.l) the legality of a finding made under 
subsection 202.161(4) or a decision made 
under subsection 202.162(3) about revoking 
such a finding; 

30. Section 230.1 of the Act is amended by 
adding the following after paragraph (/): 

(f.01) the legality of a decision not to make a 
finding under subsection 202.161(4) or a de- 
cision made under subsection 202.162(3) 
about revoking such a finding; 



i99i, c. 43, s. 22 31. (1) Subsection 233(1) of the Act is re- 
placed by the following: 
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233. (1) Subject to subsection (2), if the dis- 
position appealed from is a disposition made 
under section 202, the filing of a Notice of Ap- 
peal in accordance with section 232 suspends 



cuse est un accuse a haut risque doit etre re- 
voquee; 

28. Le paragraphe 202.25(1) de la meme 
loi est remplace par ce qui suit : 

202.25 (1) Les commissions d'examen et 
leurs presidents exercent, avec les adaptations 
necessaires et sauf indication contraire du 
contexte, les pouvoirs et fonctions qui leur sont 
attribues en vertu du Code criminel a l'egard 
des verdicts d' inaptitude a subir un proces ou 
de non-responsabilite pour cause de troubles 
mentaux que rendent les cours martiales et des 
decisions qu'elles prennent au titre des articles 
201 ou 202.16 ou du paragraphe 202.161(4) , 
sauf ceux attribues par les articles 672.851 et 
672.86 a 672.89 de cette loi. 

(1.1) Pour 1' application du paragraphe (1), la 
mention du procureur general aux paragraphes 
672.81(1.1) et (1.31) du Code criminel vaut 
mention du directeur des poursuites militaires. 

29. L'article 230 de la meme loi est modi- 
fie par adjonction, apres l'alinea e), de ce qui 
suit : 

e. l) la legalite d'une decision de declarer 
qu'un accuse est un accuse a haut risque aux 
termes du paragraphe 202.161(4) ou d'une 
decision relative a la revocation d'une decla- 
ration au titre du paragraphe 202.162(3); 

30. L'article 230.1 de la meme loi est mo- 
difie par adjonction, apres l'alinea f), de ce 
qui suit : 

f. 01) la legalite d'une decision de ne pas de- 
clarer qu'un accuse est un accuse a haut 
risque aux termes du paragraphe 202.161(4) 
ou d'une decision relative a la revocation de 
la declaration au titre du paragraphe 
202.162(3); 

31. (1) Le paragraphe 233(1) de la meme 
loi est remplace par ce qui suit : 

233. (1) Sous reserve du paragraphe (2), 
lorsque la decision qui fait l'objet de l'appel a 
ete rendue en vertu de l'article 202, le depot 
d'un avis d'appel fait conformement a l'article 
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the application of the disposition pending the 
determination of the appeal. 

1991, c. 43, s. 22 (2) Paragraph 233(2)(a) of the Act is re- 
placed by the following: 

(a) by order, direct that the application of a 
disposition made under section 202 not be 
suspended pending the determination of the 
appeal; 

(a.7) by order, direct that the application of 
a disposition made under paragraph 
202.16(l)(a) be suspended pending the de- 
termination of the appeal; 



232 suspend 1' application de la decision jus- 
qu'a ce que la decision soit rendue sur l'appel. 

(2) L'alinea 233(2)a) de la meme loi est 
remplace par ce qui suit : 

a) rendre une ordonnance portant que 1' ap- 
plication d'une decision rendue en vertu de 
Farticle 202 ne peut etre suspendue jusqu'a 
la decision sur l'appel; 

a.l) rendre une ordonnance portant que 1' ap- 
plication d'une decision rendue en vertu de 
l'alinea 202.16(l)a) est suspendue jusqu'a ce 
que la decision soit rendue sur l'appel; 
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COORDINATING AMENDMENTS 

32. (1) Subsections (2) to (5) apply if Bill 
C-15, introduced in the 1st session of the 41st 
Parliament and entitled the Strengthening 
Military Justice in the Defence of Canada Act 
(in this section referred to as the "other 
Act"), receives royal assent. 

(2) If section 59 of the other Act comes in- 
to force before section 26 of this Act, then, 
on the day on which that section 59 comes 
into force, that section 26 is replaced by the 
following: 

26. Section 202.201 of the Act is replaced 
by the following: 

202.201 (1) A hearing by a court martial to 
make or review a disposition in respect of an 
accused person shall be held in accordance with 
this section and the regulations. 

(2) The hearing may be conducted in as in- 
formal a manner as is appropriate in the cir- 
cumstances. 

(3) The court martial may designate as a 
party any person who has a substantial interest 
in protecting the accused person's interests, if 
the court martial is of the opinion that it is just 
to do so. 

(4) The court martial shall give notice of the 
hearing to the parties. 

(5) The court martial shall, at the request of 
a victim of the offence, give the victim notice 



DISPOSITIONS DE COORDINATION 

32. (1) Les paragraphes (2) a (5) s'ap- 
pliquent en cas de sanction du projet de loi 
C-15, depose au cours de la 1™ session de la 
41 e legislature et intitule Loi visant a renfor- 
cer la justice militaire pour la defense du 
Canada (appele « autre loi» au present ar- 
ticle). 

(2) Si l'article 59 de l'autre loi entre en vi- 
gueur avant l'article 26 de la presente loi, a 
la date d'entree en vigueur de cet article 59, 
l'article 26 de la presente loi est remplace 
par ce qui suit : 

26. L'article 202.201 de la meme loi est 
remplace par ce qui suit : 

202.201 (1) L' audience tenue par la cour 
martiale en vue de rendre ou de reviser une de- 
cision a l'egard d'un accuse Test conforme- 
ment au present article et aux reglements. 

(2) L' audience peut etre aussi informelle 
que le permettent les circonstances 

(3) Si elle est d'avis que la justice l'exige, la 
cour martiale peut accorder le statut de partie a 
toute personne qui possede un interet reel dans 
la protection des interets de F accuse. 

(4) La cour martiale donne avis de 1' au- 
dience a toutes les parties. 

(5) Elle fournit a la victime qui en fait la de- 
mande un avis de 1' audience et des dispositions 
pertinentes de la presente loi. 
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of the hearing and of the relevant provisions of 
this Act. 

(6) If the accused person is released from 
custody without conditions under paragraph 
202.16(l)(a) or with conditions under para- 
graph 201(l)(a) or 202.16(1)(2>), a notice of the 
release shall, at the victim's request, be given 
to the victim within the time and in the manner 
fixed by regulations. 

(7) If the court martial considers it to be in 
the accused person's best interests and not con- 
trary to the public interest, it may order the 
public or any members of the public to be ex- 
cluded from the hearing or any part of it. 

Right to counsel (8) The accused person or any other party 
has the right to be represented by counsel. 
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(9) A court martial shall, either before or at 
the time of the hearing of an accused person 
who is not represented by counsel, direct that 
counsel be provided by the Director of Defence 
Counsel Services if the accused person has 
been found unfit to stand trial or the interests of 
military justice require that counsel be provid- 
ed. 

(10) Subject to subsection (11), the accused 
person has the right to be present during the en- 
tire hearing. 

(11) The court martial may permit the ac- 
cused person to be absent during the entire 
hearing or any part of it on any conditions that 
the court martial considers appropriate. The 
court martial may also cause the accused per- 
son to be removed and barred from re-entry for 
the entire hearing or any part of it for any of the 
following reasons: 

(a) the accused person is interrupting the 
hearing and it is not feasible to continue it in 
the accused person's presence; 

(b) the court martial is satisfied that the ac- 
cused person's presence would likely endan- 
ger the life or safety of another person or 
would seriously impair the treatment or re- 
covery of the accused person; or 

(c) the court martial is satisfied that the ac- 
cused person should not be present for the 



(6) Un avis faisant etat soit de la mise en li- 
berte inconditionnelle de 1' accuse, en applica- 
tion de l'alinea 202.16(l)o), soit de sa mise en 
liberte sous reserve de modalites, en application 
des alineas 201(l)o) ou 202.16(1)^), est remis a 
la victime lorsque celle-ci en fait la demande, 
dans le delai et de la maniere prevus par regle- 
ment. 

(7) L' audience peut, en totalite ou en partie, 
avoir lieu a huis clos si la cour martiale consi- 
dere que cela est dans l'interet de 1' accuse et 
n'est pas contraire a l'interet public. 

(8) L' accuse et toutes les parties ont le droit 
d'etre representes par avocat. 

(9) Si 1' accuse a ete declare inapte a subir 
son proces ou si l'interet de la justice militaire 
l'exige, la cour martiale ordonne, dans le cas ou 
1' accuse n'est pas represente par avocat, que le 
directeur du service d'avocats de la defense lui 
en designe un, avant 1' audience ou au moment 
de celle-ci. 

(10) Sous reserve du paragraphe (11), 1' ac- 
cuse a le droit d'etre present durant toute 1' au- 
dience. 

(11) La cour martiale peut soit permettre a 
1' accuse d'etre absent pendant la totalite ou une 
partie de l'audience aux conditions qu'elle juge 
indiquees, soit l'exclure pendant la totalite ou 
une partie de l'audience dans les cas suivants : 

a) V accuse interrompt l'audience au point 
qu'il serait difficile de la continuer en sa pre- 
sence; 

b) la cour martiale est convaincue que sa 
presence mettrait vraisemblablement en dan- 
ger la vie ou la securite d'un tiers ou aurait 
un effet prejudiciable grave sur le traitement 
ou la guerison de F accuse; 

c) la cour martiale est convaincue qu'il ne 
devrait pas etre present pour 1' audition de la 
preuve, la presentation des observations 
orales ou ecrites ou le contre-interrogatoire 
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hearing of evidence, oral or written submis- 
sions, or the cross-examination of any wit- 
ness respecting the existence of grounds for 
removing the accused person under para- 
graph (b). 

(12) Any party may adduce evidence, make 
oral or written submissions, call witnesses and 
cross-examine any witness called by any other 
party and, on application, cross-examine any 
person who made an assessment report that was 
submitted in writing to the court martial. 



(13) A party may not compel the attendance 
of witnesses, but may request the court martial 
to do so. 

(14) If the accused person agrees, the court 
martial may permit them to appear by closed- 
circuit television or any other means that allows 
the court martial and the accused person to en- 
gage in simultaneous visual and oral communi- 
cation, for any part of the hearing, so long as 
the accused person is given the opportunity to 
communicate privately with counsel if they are 
represented by counsel. 

(15) A court martial that reviews a disposi- 
tion shall, on receipt of an assessment report, 
determine if there has been any change in the 
accused person's mental condition since the 
disposition was made or last reviewed that may 
provide grounds for the accused person's re- 
lease from custody under section 202.16. If the 
court martial determines that there has been 
such a change, it shall notify every victim of 
the offence that they may prepare a statement. 

(16) For the purpose of making or reviewing 
a disposition in respect of an accused person, a 
court martial shall consider the statement of 
any victim of the offence describing the harm 
done to, or loss suffered by, the victim arising 
from the commission of the offence. 

(17) A victim's statement must be prepared 
in the form, and filed in accordance with the 
procedures, provided for by regulations made 
by the Governor in Council. 

(18) Unless the court martial considers that 
it would not be in the best interests of the ad- 



des temoins relativement a l'existence des 
circonstances visees a Falinea b). 



(12) Toute partie peut presenter des ele- 
ments de preuve, faire des observations, orale- 
ment ou par ecrit, appeler des temoins et 
contre-interroger ceux appeles par les autres 
parties et, si un rapport d' evaluation a ete pre- 
sente par ecrit a la cour martiale, peut en 
contre-interroger l'auteur apres en avoir de- 
mande l'autorisation. 

(13) Une partie ne peut ordonner la presence 
d'un temoin a l'audience, mais peut demander 
a la cour martiale de le faire. 

(14) La cour martiale peut autoriser 1' accu- 
se, avec son consentement, a etre present par 
television en circuit ferme ou par tout autre 
moyen leur permettant, a elle et a F accuse, de 
se voir et de communiquer simultanement du- 
rant toute partie de l'audience, pourvu qu'il ait 
la possibilite, s'il est represente par un avocat, 
de communiquer en prive avec lui. 

(15) La cour martiale qui recoit un rapport 
d' evaluation etablit si, depuis la date de la deci- 
sion rendue a l'egard de 1' accuse ou de sa der- 
niere revision, l'etat mental de celui-ci a subi 
un changement pouvant justifier sa liberation 
aux termes de l'article 202.16; le cas echeant, 
elle avise chacune des victimes de la possibilite 
de rediger une declaration. 



(16) Pour rendre ou reviser une decision a 
l'egard de F accuse, la cour martiale prend en 
consideration la declaration de toute victime 
sur les dommages — corporels ou autres — ou 
les pertes qui lui ont ete causes par la perpetra- 
tion de F infraction. 

(17) La redaction et le depot de la declara- 
tion de la victime se font selon la forme et sui- 
vant la procedure prevues par reglement du 
gouverneur en conseil. 

(18) Sur demande de la victime, la cour 
martiale lui permet de lire sa declaration ou 
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ministration of military justice, the court mar- 
tial shall, at the victim's request, permit the vic- 
tim to read their statement or to present the 
statement in any other manner that the court 
martial considers appropriate. 

(19) Whether or not a statement has been 
prepared and filed, the court martial may con- 
sider any other evidence concerning any victim 
of the offence for the purpose of making or re- 
viewing the disposition. 

(20) The Court Martial Administrator shall, 
as soon as feasible after receiving a victim's 
statement, ensure that a copy is provided to the 
prosecutor and to the accused person or their 
counsel. 

(21) As soon as feasible after a finding of 
not responsible on account of mental disorder is 
made and before making a disposition, the 
court martial shall inquire of the prosecutor or a 
victim of the offence, or any person represent- 
ing a victim of the offence, whether the victim 
has been advised that they may prepare a state- 
ment. 

(22) On application of the prosecutor or a 
victim or on its own motion, the court martial 
may adjourn the hearing to permit a victim to 
prepare a statement or to present evidence re- 
ferred to in subsection (19) if it is satisfied that 
the adjournment would not interfere with the 
proper administration of military justice. 

(23) In this section, "victim" has the same 
meaning as in section 203. 

202.202 If a court martial holds a hearing 
referred to in section 202.201, the court martial 
shall consider whether it is desirable, in the in- 
terests of the safety and security of any person, 
particularly a victim of or witness to the of- 
fence or a justice system participant, to include 
as a condition of the disposition that the ac- 
cused 

(a) abstain from communicating, directly or 
indirectly, with any victim, witness or other 
person identified in the disposition, or refrain 
from going to any place specified in the dis- 
position; or 



d'en faire la presentation de toute autre facon 
qu'elle juge indiquee, sauf si elle est d'avis que 
cette mesure nuirait a la bonne administration 
de la justice militaire. 

(19) Qu'il y ait ou non redaction et depot 
d'une declaration, la cour martiale peut prendre 
en consideration tout autre element de preuve 
qui concerne toute victime pour rendre ou revi- 
ser une decision a l'egard de 1' accuse. 

(20) Dans les meilleurs delais apres la re- 
ception de la declaration de toute victime, l'ad- 
ministrateur de la cour martiale veille a ce 
qu'une copie en soit fournie au procureur de la 
poursuite et a 1' accuse ou a son avocat. 

(21) Dans les meilleurs delais apres avoir 
rendu un verdict de non-responsabilite pour 
cause de troubles mentaux et avant de rendre 
une decision, la cour martiale est tenue de s'en- 
querir aupres du procureur de la poursuite ou 
de toute victime — ou de toute personne la re- 
presentant — si elle a ete informee de la possi- 
bilite de rediger une declaration. 

(22) La cour martiale peut, si elle est 
convaincue que cela ne nuira pas a la bonne ad- 
ministration de la justice militaire, de sa propre 
initiative ou a la demande de toute victime ou 
du procureur de la poursuite, ajourner 1' au- 
dience pour permettre a la victime de rediger sa 
declaration ou de presenter tout element de 
preuve au litre du paragraphe (19). 

(23) Au present article, « victime » s'entend 
au sens de F article 203. 

202.202 Dans le cadre des audiences qu'elle 
tient en vertu de 1' article 202.201, la cour mar- 
tiale examine s'il est souhai table pour la securi- 
te de toute personne, en particulier celle des 
victimes, des temoins et des personnes asso- 
ciees au systeme judiciaire, d'imposer a 1' accu- 
se, a titre de modalite de la decision, tout ou 
partie des obligations suivantes : 

a) s'abstenir de communiquer, directement 
ou indirectement, avec toute personne — 
victime, temoin ou autre — qui est identified 
dans la decision ou d'aller dans un lieu qui y 
est mentionne; 
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(b) comply with any other condition speci- 
fied in the disposition that the court martial 
considers necessary to ensure the safety and 
security of those persons. 

(3) If section 26 of this Act comes into 
force before section 59 of the other Act, then, 
on the day on which that section 26 comes 
into force, that section 59 is replaced by the 
following: 

59. Subsection 202.201(23) of the Act is 
replaced by the following: 

(23) In this section, "victim" has the same 
meaning as in section 203. 

(4) If section 59 of the other Act comes in- 
to force on the same day as section 26 of this 
Act, then that section 26 is deemed to have 
come into force before that section 59 and 
subsection (3) applies as a consequence. 

(5) On the first day on which both section 
61 of the other Act and section 28 of this Act 
are in force, subsection 202.25(1) of the Na- 
tional Defence Act is replaced by the follow- 
ing: 

202.25 (1) Review Boards and their chair- 
persons may exercise the powers and shall per- 
form the duties assigned to them under the 
Criminal Code, with any modifications that the 
circumstances require and unless the context 
otherwise requires, in relation to findings made 
by courts martial of unfit to stand trial or not 
responsible on account of mental disorder, and 
in relation to dispositions made under section 
201 or 202.16 or subsection 202.161(4), except 
for the powers and duties referred to in subsec- 
tions 672.5(8.1) and (8.2) and sections 672.851 
and 672.86 to 672.89 of the Criminal Code. 

(1.1) For the purpose of subsection (1), a 
reference to the Attorney General of a province 
in which a hearing is held under subsection 
672.5(3) of the Criminal Code and a reference 
to the Attorney General in subsections 
672.81(1.1) and (1.31) of that Act shall be read 
as a reference to the Director of Military Prose- 
cutions. 



b) observer telles autres modalites que la 
cour martiale estime necessaires pour assurer 
la securite de ces personnes. 

(3) Si l'article 26 de la presente loi entre 
en vigueur avant l'article 59 de l'autre loi, a 
la date d'entree en vigueur de cet article 26, 
l'article 59 de l'autre loi est remplace par ce 
qui suit : 

59. Le paragraphe 202.201(23) de la loi 
est remplace par ce qui suit : 

(23) Au present article, «victime» s'entend 
au sens de l'article 203. 

(4) Si l'entree en vigueur de l'article 59 de 
l'autre loi et celle de l'article 26 de la pre- 
sente loi sont concomitantes, cet article 26 
est repute etre entre en vigueur avant cet ar- 
ticle 59, le paragraphe (3) s'appliquant en 
consequence. 

(5) Des le premier jour ou l'article 61 de 
l'autre loi et l'article 28 de la presente loi 
sont tous deux en vigueur, le paragraphe 
202.25(1) de la Loi sur la defense nationale 
est remplace par ce qui suit : 

202.25 (1) Les commissions d'examen et 
leurs presidents exercent, avec les adaptations 
necessaires et sauf indication contraire du 
contexte, les pouvoirs et fonctions qui leur sont 
attribues en vertu du Code criminel a l'egard 
des verdicts d' inaptitude a subir un proces ou 
de non-responsabilite pour cause de troubles 
mentaux que rendent les cours martiales et des 
decisions qu'elles prennent au titre des articles 
201 ou 202.16 ou du paragraphe 202.161(4), 
sauf ceux attribues par les paragraphes 
672.5(8.1) et (8.2) et les articles 672.851 et 
672.86 a 672.89 de cette loi. 

(1.1) Pour l'application du paragraphe (1), la 
mention du procureur general de la province oil 
se tient 1' audience au paragraphe 672.5(3) du 
Code criminel et la mention du procureur gene- 
ral aux paragraphes 672.81(1.1) et (1.31) de 
cette loi valent mention du directeur des pour- 
suites militaires. 
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II 

COMING INTO FORCE ENTREE EN VIGUEUR 



Three months 33. (1) Sections 1 to 20 come into force 

after royal assent three months after the day Qn wh } ch th } s Act 

receives royal assent. 

Order in council (2) Sections 21 to 31 come into force on a 
day or days to be fixed by order of the Gov- 
ernor in Council. 



33. (1) Les articles 1 a 20 entrent en vi- Trois mois apres 
gueur trois mois apres la date de sanction de la sanctlon 
la presente loi. 

(2) Les articles 21 a 31 entrent en vigueur Decret 
a la date ou aux dates fixees par decret. 



EXPLANATORY NOTES 



NOTES EXPLICATIVES 



Criminal Code 
Clause 2: (1) Existing text of the definition: 

"disposition" means an order made by a court or Review Board under section 
672.54 or an order made by a court under section 672.58; 



(2) New. 

Clause 3: Relevant portion of section 672. 1 1 : 

672.11 A court having jurisdiction over an accused in respect of an offence 
may order an assessment of the mental condition of the accused, if it has rea- 
sonable grounds to believe that such evidence is necessary to determine 



Clause 4: Relevant portion of section 672.121: 

672.121 The Review Board that has jurisdiction over an accused found not 
criminally responsible on account of mental disorder or unfit to stand trial 
may order an assessment of the mental condition of the accused of its own 
motion or on application of the prosecutor or the accused, if it has reasonable 
grounds to believe that such evidence is necessary to 



Clause 5: Relevant portion of subsection 672.21(3): 

(3) Notwithstanding subsection (2), evidence of a protected statement is 
admissible for the purpose of 

Clause 6: (1) Existing text of subsection 672.47(2): 

(2) Where the court is satisfied that there are exceptional circumstances 
that warrant it, the court may extend the time for holding a hearing under sub- 
section (1) to a maximum of ninety days after the verdict was rendered. 



(2) New. 

Clause 7 : (1) Existing text of subsection 672.5(1): 

672.5 (1) A hearing held by a court or Review Board to make or review a 
disposition in respect of an accused shall be held in accordance with this sec- 
tion. 

(2) New. 

(3) New. 

(4) Existing text of subsection 672.5(14): 

(14) A victim of the offence may prepare and file with the court or Review 
Board a written statement describing the harm done to, or loss suffered by, the 
victim arising from the commission of the offence. 



Code criminel 
Article 2 : (1) Texte de la definition : 

« decision » Decision rendue par un tribunal ou une commission d'examen en 
vertu de l'article 672.54 ou decision rendue par un tribunal en vertu de Far- 
dele 672.58. 

(2) Nouveau. 

Article 3 : Texte du passage vise de l'article 672.1 1 : 

672.11 Le tribunal qui a competence a l'egard d'un accuse peut rendre une 
ordonnance portant evaluation de l'etat mental de l'accuse s'il a des motifs 
raisonnables de croire qu'une preuve concernant son etat mental est necessaire 
pour : 

Article 4 : Texte du passage vise de l'article 672.121 : 

672.121 La commission d'examen ayant competence a l'egard d'un accuse 
qui a ete declare inapte a subir son proces ou non responsable criminellement 
pour cause de troubles mentaux peut — de sa propre initiative ou a la de- 
mande de l'accuse ou du poursuivant — rendre une ordonnance portant eva- 
luation de l'etat mental de l'accuse si elle a des motifs raisonnables de croire 
qu'une preuve concernant son etat mental est necessaire : 

Article 5 : Texte du passage vise du paragraphe 672.21(3) : 

(3) Par derogation au paragraphe (2), une preuve d'une declaration prote- 
gee est admissible pour : 

Article 6 : (1) Texte du paragraphe 672.47(2) : 

(2) Le tribunal, s'il est convaincu qu'il existe des circonstances exception- 
nelles le justifiant, peut prolonger le delai prealable a la tenue d'une audience 
visee au paragraphe (1) jusqu'a un maximum de quatre-vingt-dix jours apres 
le prononce de celui-ci. 

(2) Nouveau. 

Article 7 : (1) Texte du paragraphe 672.5(1) : 

672.5 (1) Les regies qui suivent s'appliquent a l'audience que tient un tri- 
bunal ou une commission d'examen en vue de determiner la decision qui de- 
vrait etre prise a l'egard d'un accuse. 

(2) Nouveau. 

(3) Nouveau. 

(4) Texte du paragraphe 672.5(14): 

(14) La victime peut rediger et deposer aupres du tribunal ou de la commis- 
sion d'examen une declaration ecrite qui decrit les dommages ou les pertes qui 
lui ont ete causes par la perpetration de 1' infraction. 
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(5) Existing text of subsections 672.5(15.2) to (16): 

(15.2) The court or Review Board shall, as soon as practicable after a ver- 
dict of not criminally responsible on account of mental disorder is rendered in 
respect of an offence and before making a disposition under section 672.45 or 
672.47, inquire of the prosecutor or a victim of the offence, or any person rep- 
resenting a victim of the offence, whether the victim has been advised of the 
opportunity to prepare a statement referred to in subsection (14). 

(15.3) On application of the prosecutor or a victim or of its own motion, 
the court or Review Board may adjourn the hearing held under section 672.45 
or 672.47 to permit the victim to prepare a statement referred to in subsection 
(14) if the court or Review Board is satisfied that the adjournment would not 
interfere with the proper administration of justice. 

(16) In subsections (14) and (15.1) to (15.3), "victim" has the same mean- 
ing as in subsection 722(4). 

Clause 8: Existing text of subsection 672.51(1): 

672.51 (1) In this section, "disposition information" means all or part of an 
assessment report submitted to the court or Review Board and any other writ- 
ten information before the court or Review Board about the accused that is 
relevant to making a disposition. 

Clause 9: Relevant portion of section 672.54: 

672.54 Where a court or Review Board makes a disposition under subsec- 
tion 672.45(2) or section 672.47 or 672.83, it shall, taking into consideration 
the need to protect the public from dangerous persons, the mental condition of 
the accused, the reintegration of the accused into society and the other needs 
of the accused, make one of the following dispositions that is the least onerous 
and least restrictive to the accused: 

Clause 10: Existing text of section 672.541: 

672.541 When a verdict of not criminally responsible on account of mental 
disorder has been rendered in respect of an accused, the court or Review 
Board shall, at a hearing held under section 672.45, 672.47, 672.81 or 672.82, 
take into consideration any statement filed in accordance with subsection 
672.5(14) in determining the appropriate disposition or conditions under sec- 
tion 672.54, to the extent that the statement is relevant to its consideration of 
the criteria set out in section 672.54. 

Clause 11: (1) Existing text of subsection 672.56(1): 

672.56 (1) A Review Board that makes a disposition in respect of an ac- 
cused under paragraph 672.54(/>) or (c) may delegate to the person in charge 
of the hospital authority to direct that the restrictions on the liberty of the ac- 
cused be increased or decreased within any limits and subject to any condi- 
tions set out in that disposition, and any direction so made is deemed for the 
purposes of this Act to be a disposition made by the Review Board. 



(2) New. 
Clause 12: New. 

Clause 13: Existing text of section 672.75: 

672.75 The filing of a notice of appeal against a disposition made under 
paragraph 672.54(a) or section 672.58 suspends the application of the disposi- 
tion pending the determination of the appeal. 



(5) Texte des paragraphes 672.5(15.2) a (16) : 

(15.2) Dans les meilleurs delais possible suivant le verdict de non-respon- 
sabilite criminelle pour cause de troubles mentaux et avant de rendre une deci- 
sion en conformite avec les articles 672.45 ou 672.47, le tribunal ou la com- 
mission d'examen est tenu de s'enquerir aupres du poursuivant ou de la 
victime — ou de toute personne la representant — si la victime a ete informee 
de la possibilite de rediger une declaration au titre du paragraphe (14). 

(15.3) Le tribunal ou la commission d'examen peut s'il est convaincu que 
cela ne nuira pas a la bonne administration de la justice, de sa propre initiative 
ou a la demande de la victime ou du poursuivant, ajourner 1' audience visee 
aux articles 672.45 ou 672.47 pour permettre a la victime de rediger sa decla- 
ration. 

(16) Aux paragraphes (14) et (15.1) a (15.3), « victime » s'entend au sens 
du paragraphe 722(4). 

Article 8 : Texte du paragraphe 672.51(1) : 

672.51 (1) Au present article, « renseignements decisionnels » s'entend de 
la totalite ou d'une partie du rapport devaluation remis au tribunal ou a la 
commission d'examen et de tout autre document ecrit dont ils sont saisis, qui 
concerne 1' accuse et qui est pertinent dans le cadre de la decisions a rendre. 

Article 9 : Texte du passage vise de 1' article 672.54 : 

672.54 Pour 1' application du paragraphe 672.45(2) ou des articles 672.47 
ou 672.83, le tribunal ou la commission d'examen rend la decision la moins 
severe et la moins privative de liberte parmi celles qui suivent, compte tenu de 
la necessite de proteger le public face aux personnes dangereuses, de l'etat 
mental de l'accuse et de ses besoins, notamment de la necessite de sa reinser- 
tion sociale : 

Article 10 : Texte de l'article 672.541 : 

672.541 En cas de verdict de non-responsabilite criminelle pour cause de 
troubles mentaux, le tribunal ou la commission d'examen prend en compte, a 
l'audience tenue conformement aux articles 672.45, 672.47, 672.81 ou 672.82 
et dans le cadre des criteres enonces a l'article 672.54, toute declaration depo- 
see en conformite avec le paragraphe 672.5(14) en vue de rendre une decision 
ou de fixer des modalites au titre de l'article 672.54. 



Article 11 : (1) Texte du paragraphe 672.56(1) : 

672.56 (1) La commission d'examen qui rend une decision a l'egard d'un 
accuse en vertu des alineas 672.54ft) ou c) peut deleguer au responsable de 
l'hopital le pouvoir d'assouplir ou de resserrer les privations de liberte de l'ac- 
cuse a l'interieur des limites prevues par l'ordonnance et sous reserve des mo- 
dalites de celle-ci; toute modification qu'ordonne ainsi cette personne est, 
pour l'application de la presente loi, reputee etre une decision de la commis- 
sion d'examen. 

(2) Nouveau. 

Article 12 : Nouveau. 

Article 13 : Texte de l'article 672.75 : 

672.75 Le depot d'un avis d'appel interjete a l'egard d'une decision rendue 
en vertu de l'alinea 672.54a) ou de l'article 672.58 suspend l'application de la 
decision jusqu' a la decision sur l'appel. 
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Clause 14: Relevant portion of subsection 672.76(2): 



(2) On receipt of an application made pursuant to subsection (1) a judge of 
the court of appeal may, if satisfied that the mental condition of the accused 
justifies it, 

(a) by order, direct that a disposition made under paragraph 672.54(a) or 
section 672.58 be carried out pending the determination of the appeal, 
notwithstanding section 672.75; 

Clause 15: Existing text of subsections 672.81(1.4) and 
(1.5): 

(1.4) If the Review Board extends the time for holding a hearing under 
subsection (1.2), it shall provide notice of the extension to the accused, the 
prosecutor and the person in charge of the hospital where the accused is de- 
tained. 

(1.5) A decision by the Review Board to extend the time for holding a 
hearing under subsection (1.2) is deemed to be a disposition for the purpose of 
sections 672.72 to 672.78. 

Clause 16: New. 

Clause 17: Existing text of subsection 672.88(1): 

672.88 (1) The Review Board of the province to which an accused is 
transferred pursuant to section 672.86 has exclusive jurisdiction over the ac- 
cused, and may exercise the powers and shall perform the duties mentioned in 
sections 672.5 and 672.81 to 672.83 as if that Review Board had made the dis- 
position in respect of the accused. 

Clause 18: Existing text of subsection 672.89(1): 

672.89 (1) Where an accused who is detained in custody pursuant to a dis- 
position made by a Review Board is transferred to another province otherwise 
than pursuant to section 672.86, the Review Board of the province from which 
the accused is transferred has exclusive jurisdiction over the accused and may 
continue to exercise the powers and shall continue to perform the duties men- 
tioned in sections 672.5 and 672.81 to 672.83. 

National Defence Act 

Clause 21: New. 

Clause 22: Relevant portion of subsection 201(1): 

201. (1) Where a court martial makes a disposition pursuant to subsection 
200(2), it shall, taking into consideration the need to protect the public from 
dangerous persons, the mental condition of the accused person, the reintegra- 
tion of the accused person into society and the other needs of the accused per- 
son, make one of the following dispositions that is the least onerous and least 
restrictive to the accused person: 

Clause 23: (1) Relevant portion of subsection 202.121(1): 



202.121 (1) The Review Board may, of its own motion, make a recom- 
mendation to the Chief Military Judge to cause a court martial to be convened 
for holding an inquiry to determine whether a stay of proceedings should be 
ordered in respect of an accused person found unfit to stand trial if 



Article 14 : Texte du passage vise du paragraphe 
672.76(2): 

(2) Un juge de la cour d'appel saisi de la demande peut, s'il est d'avis que 
l'etat mental de l'accuse le justifie : 

a) rendre une ordonnance portant que ['application d'une decision rendue 
en vertu de l'alinea 672.54a) ou de l'article 672.58 ne soit pas suspendue 
tant que l'appel est en instance, par derogation a l'article 672.75; 



Article 15 : Texte des paragraphes 672.81(1.4) et (1.5) : 

(1.4) La commission d'examen qui proroge le delai en vertu du paragraphe 
(1.2) est tenue de donner avis de la prorogation a l'accuse, au poursuivant et 
au responsable de l'hopital ou l'accuse est detenu. 

(1.5) Les articles 672.72 a 672.78 s'appliquent a la decision de la commis- 
sion de proroger le delai en vertu du paragraphe (1.2). 



Article 16 : Nouveau. 

Article 17: Texte du paragraphe 672.88(1) : 

672.88 (1) La commission d'examen de la province dans laquelle est 
transfere l'accuse en vertu de l'article 672.86 a competence exclusive a son 
egard et peut exercer toutes les attributions mentionnees aux articles 672.5 et 
672.81 a 672.83 comme si elle avait rendu la decision a l'egard de l'accuse. 



Article 18 : Texte du paragraphe 672.89(1) : 

672.89 (1) Lorsqu'un accuse detenu en vertu d'une decision d'une com- 
mission d'examen est transfere dans une autre province dans un cas non vise a 
l'article 672.86, la commission d'examen de la province d'origine a compe- 
tence exclusive a son egard et peut continuer a exercer les attributions men- 
tionnees aux articles 672.5 et 672.81 a 672.83. 



Loi sur la defense nationale 
Article 21 : Nouveau. 

Article 22 : Texte du passage vise du paragraphe 201(1) : 

201. (1) Pour l'application du paragraphe 200(2), la cour martiale rend la 
decision qui s'impose et qui est la moins severe et la moins privative de liberte 
parmi celles qui suivent, compte tenu de la securite du public, de l'etat mental 
de l'accuse et de ses besoins, notamment de la necessite de sa reinsertion so- 
ciale : 



Article 23 (1): (1) Texte du passage vise du paragraphe 
202.121(1): 

202.121 (1) La commission d'examen peut, de sa propre initiative, recom- 
mander au juge militaire en chef de faire convoquer une cour martiale en vue 
de tenir une audience pour decider si la suspension de 1' instance devrait etre 
prononcee, lorsque, a la fois : 



[.-] 
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(b) on the basis of any relevant information, including disposition informa- 
tion within the meaning of the regulations and an assessment report made 
under an assessment ordered by the Review Board under paragraph 
672.121(a) of the Criminal Code, the Review Board is of the opinion that 



(ii) the accused person does not pose a significant threat to the safety of 
the public. 

(2) Relevant portion of subsection 202.121(4): 

(4) Subject to the regulations, a court martial having jurisdiction over an 
accused person may, of its own motion, conduct an inquiry to determine 
whether a stay of proceedings should be ordered if the court martial is of the 
opinion, on the basis of any relevant information, that 



(b) the accused person does not pose a significant threat to the safety of the 
public. 

(3) Relevant portion of subsection 202.121(7): 

(7) The court martial may, on completion of an inquiry under this section, 
order a stay of proceedings if it is satisfied 



(b) that the accused does not pose a significant threat to the safety of the 
public; and 

Clause 24: (1) and (2) Relevant portion of subsection 
202.16(1): 

202.16 (1) Where a court martial makes a disposition pursuant to subsec- 
tion 202.15(1), it shall, taking into consideration the need to protect the public 
from dangerous persons, the mental condition of the accused person, the rein- 
tegration of the accused person into society and the other needs of the accused 
person, make one of the following dispositions that is the least onerous and 
least restrictive to the accused person: 

(a) by order, direct that the accused person be released from custody with- 
out conditions where, in the opinion of the court martial, the accused person 
is not a significant risk to the safety of the public; 



(c) by order, direct that the accused person be detained in custody in a hos- 
pital or other appropriate place determined by the court martial, subject to 
such conditions as the court martial considers appropriate. 

Clause 25: New. 
Clause 26: New. 

Clause 27: Relevant portion of subsection 202.24(3): 



(3) Notwithstanding subsection (2), evidence of a protected statement is 
admissible for the purpose of 

Clause 28: Existing text of subsection 202.25(1): 

202.25 (1) Review Boards and their chairpersons may exercise the powers 
and shall perform the duties assigned to them under the Criminal Code, with 
any modifications that the circumstances require and unless the context other- 
wise requires, in relation to findings made by courts martial of unfit to stand 
trial or not responsible on account of mental disorder, and in relation to dispo- 



b) elle est d'avis, a la lumiere de tout renseignement utile, y compris les 
renseignements decisionnels au sens des reglements et tout rapport d'eva- 
luation qui lui est remis a la suite d'une ordonnance devaluation rendue en 
vertu de l'alinea 672.121a) du Code criminel, que : 

[...] 

(ii) d' autre part, il ne presente aucun danger important pour la securite 
du public. 

(2) Texte du passage vise du paragraphe 202.121(4) : 

(4) Sous reserve des reglements, la cour martiale qui a competence a 
l'egard d'un accuse peut egalement, de sa propre initiative, tenir une audience 
afin de decider si la suspension de l'instance devrait etre prononcee si elle est 
d'avis, a la lumiere de tout renseignement utile, que : 

[...] 

b) d' autre part, il ne presente aucun danger important pour la securite du 
public. 

(3) Texte du passage vise du paragraphe 202.121(7) : 

(7) La cour martiale peut, au terme de 1' audience, ordonner la suspension 
de l'instance si elle est convaincue : 

[...] 

b) qu'il ne presente aucun danger important pour la securite du public; 

Article 24 : (1) et (2) Texte du passage vise du paragraphe 
202.16(1): 

202.16 (1) Pour l'application du paragraphe 202.15(1), la cour martiale 
rend la decision qui s'impose et qui est la moins severe et la moins privative 
de liberie parmi celles qui suivent, compte tenu de la securite du public, de 
l'etat mental de l'accuse et de ses besoins, notamment de la necessite de sa 
reinsertion sociale : 

a) sa mise en liberie inconditionnelle si elle estime que l'accuse ne repre- 
sente pas un risque important pour la securite du public; 

[...] 

c) la detention de l'accuse dans un hopital ou un autre lieu choisi par elle, 
sous reserve des modalites qu'elle estime indiquees. 



Article 25 : Nouveau. 
Article 26 : Nouveau. 

Article 27: Texte du passage vise du paragraphe 
202.24(3): 

(3) Par derogation au paragraphe (2), la preuve d'une declaration protegee 
est admissible pour : 

Article 28 : Texte du paragraphe 202.25(1) : 

202.25 (1) Les commissions d'examen et leurs presidents exercent, avec 
les adaptations necessaires et sauf indication contraire du contexte, les pou- 
voirs et fonctions qui leur sont attribues en vertu du Code criminel a l'egard 
des verdicts d'inaptitude a subir un proces ou de non-responsabilite pour 
cause de troubles mentaux que rendent les cours martiales et des decisions 
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sitions made under section 201 or 202.16, except for the powers and duties re- 
ferred to in sections 672.851 and 672.86 to 672.89 of the Criminal Code. 

Clause 29: Relevant portion of section 230: 

230. Every person subject to the Code of Service Discipline has, subject to 
subsection 232(3), the right to appeal to the Court Martial Appeal Court from 
a court martial in respect of any of the following matters: 



Clause 30: Relevant portion of section 230. 1 : 

230.1 The Minister, or counsel instructed by the Minister for that purpose, 
has, subject to subsection 232(3), the right to appeal to the Court Martial Ap- 
peal Court from a court martial in respect of any of the following matters: 



Clause 31: (1) Existing text of subsection 233(1): 

233. (1) Subject to subsection (2), where the disposition appealed from is a 
disposition made under section 202 or paragraph 202.16(l)(a), the filing of a 
Notice of Appeal in accordance with section 232 suspends the application of 
the disposition pending the determination of the appeal. 

(2) Relevant portion of subsection 233(2): 

(2) A judge of the Court Martial Appeal Court may, on application of any 
party who gives notice to each of the other parties within the time and in the 
manner prescribed under subsection 244(1), where the judge is satisfied that 
the mental condition of the accused justifies the taking of such action, 

(a) by order, direct that the application of a disposition made under section 
202 or paragraph 202.16(l)(a) not be suspended pending the determination 
of the appeal; 



qu'elles prennent au titre de l'article 201 ou 202.16, sauf ceux prevus aux ar- 
ticles 672.851 et 672.86 a 672.89 de cette loi. 

Article 29 : Texte du passage vise de l'article 230 : 

230. Toute personne assujettie au code de discipline militaire peut, sous re- 
serve du paragraphe 232(3), exercer un droit d'appel devant la Cour d'appel 
de la cour martiale en ce qui concerne les decisions suivantes d'une cour mar- 
tiale : 

Article 30 : Texte du passage vise de l'article 230.1 : 

230.1 Le ministre ou un avocat a qui il a donne des instructions a cette fin 
peut, sous reserve du paragraphe 232(3), exercer un droit d'appel devant la 
Cour d'appel de la cour martiale en ce qui concerne les decisions suivantes 
d'une cour martiale : 

Article 31 : (1) Texte du paragraphe 233(1) : 

233. (1) Sous reserve du paragraphe (2), lorsque la decision qui fait l'objet 
de l'appel a ete rendue en vertu de l'article 202 ou de l'alinea 202.16(l)a), le 
depot d'un avis d'appel fait conformement a l'article 232 suspend ['applica- 
tion de la decision jusqu'a ce que la decision soit rendue sur l'appel. 

(2) Texte du passage vise du paragraphe 233(2) : 

(2) Un juge de la Cour d'appel de la cour martiale peut, a la demande 
d'une partie et a la condition que celle-ci ait donne aux autres parties, un pre- 
avis dans le delai et de la maniere prevus par reglement pris aux termes du 
paragraphe 244(1) : 

a) rendre une ordonnance portant que l'application d'une decision rendue 
en vertu de l'article 202 ou de l'alinea 202.16(l)a) ne soit pas suspendue 
jusqu'a la decision sur l'appel; 



